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The power of fusion.

There’s a certain energy at Eaton. It’s the power of uniting some of the 
world’s most respected names to build a brand you can trust to meet 
your every power management need.

Eaton is dedicated to ensuring that reliable, effi cient and safe power 
is available when it’s needed most. Building on over 100 years of 
experience in electrical power management, the experts at Eaton 
deliver customized, integrated solutions to solve your most critical 
challenges. To learn more visit Eaton.com/Electrical

All of the above are trademarks of Eaton or its affiliates. Eaton has a licenseto use the Westinghouse 
brand name in Asia Pacific. ©2013 Eaton.

C'è una grande energia in Eaton. È l’energia che scaturisce  
dall’unione dei più prestigiosi nomi a livello mondiale in un unico 
marchio: Eaton. Un marchio eccellente a cui affidarvi per trovare 
soluzioni ottimali di gestione, controllo e comando dell’energia.

La missione di Eaton è garantire che un’energia sicura, affidabile, 
efficiente, sia disponibile laddove è più necessaria. Con oltre 100 anni di 
esperienza nella gestione dell’energia, gli esperti Eaton offrono 
soluzioni integrate personalizzate e in grado di affrontare le sfide più 
critiche. Per maggiori informazioni, visitate il sito Eaton.com/Electrical

Tutti i marchi sopra citati di Eaton o delle sue affiliate sono registrati. Eaton dispone di una 
licenza per utilizzare il brand Westinghouse nei paesi dell'Asia Pacifico. ©2013 Eaton.
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EATON CORPORATION

Alimentare le aziende

di tutto il mondo

Eaton - un’azienda leader nel settore della gestione dell’energia

Dal 1911, quando la nostra società ha iniziato la propria attività come

fornitore di parti di ricambio per camion, Eaton® Corporation ne ha

fatta di strada. Oggi, come impresa diversificata nel mercato della

gestione dell’energia, Eaton ha un fatturato di 13,7 miliardi di dollari

(2010), ha alle proprie dipendenze 73.000 persone e clienti in oltre

150 paesi. Ogni giorno, aiutiamo le società di tutto il mondo a gestire

la potenza e a fare di più, consumando meno energia.

Settore elettrico
Leader mondiale nei sistemi di comando e
controllo elettrico, distribuzione dell’energia,
UPS, prodotti di automazione industriale e
servizi. I nostri prodotti offrono soluzioni
personalizzate di PowerChain
Management® per soddisfare le esigenze
degli impianti energetici dei mercati
industriali, istituzionali, governativi, delle
reti elettriche, commerciali, residenziali,
informatici, nonchè dei sistemi mission
critical e OEM in tutto il mondo.

Settore aerospaziale
Fornitore leader a livello mondiale per
l’industria aeronautica commerciale, militare
e aerospaziale. L’ampio portafoglio di
tecnologie include sistemi idraulici, a
carburante, sistemi di controllo del
movimento, sottosistemi a propulsione,
sistemi di controllo e visualizzazione per
cabine di pilotaggio e sistemi di
monitoraggio della sicurezza dei liquidi.
I nostri prodotti migliorano il risparmio
energetico, la performance, l’affidabilità e
la sicurezza dei velivoli.

Autocarri
Leader nella progettazione, realizzazione e
marketing di linee complete di sistemi
propulsori e componenti per veicoli medio-
pesanti. Con il marchio “Roadranger”, Eaton
commercializza anche lubrificanti, prodotti
per la sicurezza e strumenti di servizi. I sistemi
di alimentazione ibridi di Eaton hanno fatto
ottenere alla società il riconoscimento di
leader mondiale nell’energia alternativa per
veicoli commerciali.

Settore automobilistico
Fornitore di componenti critici che riducono
le emissioni e il consumo di carburante e
migliorano la stabilità e la performance di
automobili, autocarri leggeri e veicoli
commerciali. I principali prodotti includono
valvole per motori e componenti per gruppi
valvole, controlli per trasmissione e motore,
sovralimentatori, differenziali bloccanti,
teste cilindro, componenti per il
convogliamento di fluidi, stampi per
carrozzeria e spoiler.

Settore idraulico
Leader mondiale di sistemi e componenti
idraulici affidabili e ad alta efficienza per le
applicazioni industriali e mobili. I mercati di
destinazione includono l’agricoltura, le
costruzioni, l’industria mineraria, forestale,
servizi pubblici, movimentazione materiali,
movimentarione terra, camion e autobus,
macchine utensili, stampaggio, metalli
primari, industria automobilistica,
generazione di energia, macchinari portuali
e intrattenimento.
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Sostenibilità - impronta ecologica ridotta

Il principio di sostenibilità consiste nel soddisfare le esigenze correnti
della nostra società senza compromettere le esigenze o le opzioni
delle future generazioni. È un principio che sta alla base della nostra
filosofia di progettazione e produzione e che guida tutte le nostre
attività nel mondo. L’impegno di Eaton a ridurre la propria impronta
ecologica copre un’ampia gamma di tecnologie, prodotti e servizi
“verdi” che aiutano i clienti a sfruttare l’energia elettrica in modo
più efficiente, migliorando la performance ambientale.

Certificazione Green Leaf

Eaton ha sviluppato un rigoroso processo interno di certificazione
ambientale denominato Eaton Green Leaf, basato sulle direttive dei
principali enti normativi internazionali, come l’Unione Europea, la
US Federal Trade Commission e l’International Organisation for
Standardisation (ISO). Sebbene tutti i prodotti e le soluzioni Eaton
siano progettate per soddisfare o superare gli standard governativi
per la protezione dell’ambiente, i prodotti e le soluzioni con la
denominazione Green Leaf vanno ben oltre questi standard per
garantire eccezionali vantaggi ambientali.

... in modo piu sostenibile

Questo simbolo indica che la soluzione rappresenta un
benchmark di Eaton per la performance ambientale.

Per maggiori informazioni su Eaton Green Solutions
visitate il sito
www.eaton.com/greensolutions
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Alimentare i sistemi

elettrici di tutto il mondo

Infrastrutture

Edifici residenziali, sanità, istruzione, uffici
commerciali, negozi, settore pubblico, aeroporti
• Soluzioni di distribuzione dell’energia, per un’alimentazione sicura

ed efficiente

• Sistemi di qualità energetica per garantire un uptime continuato
e affidabilità

• Misurazione e monitoraggio dell’energia per aggiungere funzioni
intelligenti a costi contenuti

• Prodotti di controllo industriale per applicazioni HVAC

Sistemi informatici

Data center, telecomunicazione, reti, computer
room
• La linea di UPS più efficiente del mondo per ridurre l’impatto

ambientale e risparmiare energia

• Sistemi di alimentazione affidabili con ridondanza intrinseca per
migliorare la disponibilità

• Misurazione e monitoraggio dell’alimentazione per diagnosticare
i problemi e ridurre i costi

• Assistenza e supporto locale per un rapido intervento
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Costruttori di macchine & Industria

Produzione, agricoltura, costruzione, industria
mineraria e dei metalli, petrolchimica,
farmaceutica, cartaria, movimentazione materiali
• Apparecchiature per la distribuzione dell’energia per l’alimentazione

di tutta l’impresa

• Apparecchiature di comando e controllo, automazione e qualità
dell’alimentazione per il controllo dei processi

• Misurazione e monitoraggio dell’energia per la gestione dei costi
energetici e un uptime ininterrotto

• Apparecchiature per il comando e controllo per ottimizzare la
produttività, l’affidabilità, la sicurezza e il comfort dell’operatore
macchina

Energia & Utilities

Energia rinnovabile: solare, eolica, idroelettrica
Energia tradizionale: oil & gas, smart grid,
trattamento acque
• Esperienza, tecnologia, efficienza e sicurezza dei sistemi per

l’installazione residenziale, per impianti commerciali e fotovoltaici,
per le utilities; chiavi in mano

• Apparecchiature di distribuzione dell’energia, componenti di
comando e controllo e servizi per l’installazione di sistemi

• Tecnologia di alimentazione in rete per la gestione intelligente dei
dati, la riduzione dei costi e la sicurezza del personale e del pubblico;
Smart Grid
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Interruttori per protezione motore PKEDescrizione

Caratteristiche del sistema e funzionamento

L'interruttore per protezione motore PKE si basa su un principio modulare 
costituito da 3 apparecchi di base (PKE12, PKE32, PKE65) e da moduli di 
sgancio a innesto (PKE-XTU…), che coprono 5 campi di corrente da 0,3 a 65 A. 

I moduli di sgancio a innesto possono essere combinati senza utensili con gli 
apparecchi di base per creare l'interruttore per protezione motore PKE. 
Il principio modulare a innesto consente di cambiare rapidamente il campo di 
corrente mediante la semplice sostituzione del modulo di sgancio, senza 
dover smontare l'apparecchio di base. 

Rimuovendo il modulo di sgancio si crea un traferro visibile con protezione 
contro i contatti accidentali (grado di protezione IP20) che separa i circuiti 
principali.

Al contrario della versione a bimetallo precedente il PKE si basa su un metodo 
elettronico di misurazione e protezione, che offre un range di regolazione più 
ampio per la corrente nominale del motore (rapporto 4:1) rispetto alla solu-
zione a bimetallo (rapporto 1,6:1). 

L'uso di campi di corrente più ampi consente di ridurre il numero di varianti 
fino all'80% e di conseguenza i costi di progettazione e logistica. 

L'elettronica offre anche altri vantaggi, tra cui una classe di sgancio selezio-
nabile (CLASS 5, 10, 15, 20) per diverse condizioni di avviamento del motore e 
una ridotta dissipazione termica.  

Capacità di comunicazione e accessori

Oltre ai moduli di sgancio "standard" (PKE-XTU-…) per PKE, sono disponibili i 
moduli di sgancio "avanzati" ( PKE-XTUA-…) che consentono di collegare 
l'interruttore per protezione motore con l'architettura di comunicazione di 
macchine e impianti mediante il sistema SmartWire-DT. 

Inoltre grazie all'integrazione del PKE nel sistema xStart i componenti appro-
vati in tutto il mondo, come i contatti ausiliari, le bobine a lancio di corrente e  
di minima tensione dell'interruttore per protezione motore PKZM0 sono 
compatibili con il PKE. 
Anche la realizzazione di combinazioni di partenze motore, costituite da inter-
ruttore per protezione motore e contattore di potenza, avviene come di 
consueto con gli accessori standard del sistema xStart.

Caratteristiche fondamentali

• I moduli di sgancio a innesto fino a 65 A permettono un adeguamento 
rapido del campo di corrente.

• La protezione elettronica universale contro i sovraccarichi consente di 
ridurre il numero di varianti e semplifica la progettazione e la logistica.

Caratteristiche fondamentali

• La trasparenza dei dati ottenuta permette di monitorare macchine e 
impianti.

• L'impiego di accessori collaudati del sistema xStart contribuisce a ridurre 
il numero di varianti.

5 moduli di sgancio a innesto fino a 65 A in 2 modelli

5 moduli di sgancio a innesto fino a 65 A in 2 modelli

Standard Avanzato
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Combinazione di partenze motore, interruttori automatici di potenza

Combinazioni di partenze motore con PKE PKE come interruttore automatico di potenza secondo EN 60947-2

Le combinazioni di partenze motore sono costituite, come di consueto, da 
contattori di potenza DILM e dall'interruttore per protezione motore PKE. Ciò 
rende possibile un'assegnazione univoca dei due sistemi di contatti al dispo-
sitivo di commutazione e al sistema di protezione contro i sovraccarichi e i 
cortocircuiti. 

I singoli componenti della partenza motore possono essere sostituiti senza 
dover cambiare l'intera partenza motore con conseguente riduzione dei costi.
La versatilità degli accessori per la realizzazione di combinazioni di partenze 
motore riduce la complessità di montaggio e consente di risparmiare spazio 
nel quadro elettrico.
La tecnica a innesto delle connessioni elettriche di comando del sistema 
xStart permette di realizzare combinazioni di partenze motore fino a 15,5 A 
anche senza utensili.

Le combinazioni di partenze motore con PKE fino a 32 A si contraddistinguono 
per l'elevato potere di interruzione sotto cortocircuito pari a 100 kA/400 V. Le 
combinazioni di partenze motore con contattori di potenza DILM17 fino a 
DILM32 soddisfano inoltre i criteri per il tipo di coordinamento "2" per questo 
livello.

Oltre ad essere utilizzato come interruttore per protezione motore, il PKE può 
essere usato anche come interruttore automatico di potenza ai sensi di IEC/
EN 60947-2.
Con i rispettivi moduli di sgancio PKE-XTUCP-… il PKE può essere impiegato 
anche per la protezione di cavi e linee con corrente nominale fino a 65 A. 

Diversamente dalle applicazioni di protezione motore, un PKE utilizzato come 
interruttore automatico di potenza per la protezione dell'impianto può funzio-
nare anche con un carico sbilanciato dalle diverse utenze. 

La possibilità aggiuntiva di regolare lo sganciatore elettronico di cortocir-
cuito garantisce una protezione affidabile con diverse lunghezze e sezioni di 
cavo.

Caratteristiche fondamentali

• Le combinazioni di partenze motore con due sistemi di contatti garanti-
scono una sicurezza elevata e riducono i costi dei materiali per la sostitu-
zione dei componenti usurati.

• Un elevato potere di interruzione sotto cortocircuito (100 kA/400 V) sempli-
fica la progettazione e consente di fare a meno di un'ulteriore protezione di 
backup.

Caratteristiche fondamentali

• Flessibilità d'impiego, come interruttore per protezione motore o interrut-
tore automatico di potenza, grazie all'intercambiabilità dei moduli di 
sgancio.

• La protezione contro il cortocircuito regolabile semplifica la progettazione 
e offre la possibilità di utilizzare l'unità con cavi di diversa lunghezza e 
sezione.
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Sistema SmartWire-DT™ 

Interfaccia di comunicazione integrata   

L'interruttore per protezione motore PKE con protezione elettronica può 
essere integrato nel mondo dell'automazione grazie al sistema di collega-
mento in rete SmartWire-DT. 
SmartWire-DT consente di inviare i dati dell'interruttore per protezione 
motore direttamente al controllore per essere elaborati o direttamente ad un 
HMI per la visualizzazione dei dati della partenza motore. 
L'integrazione dell'interruttore per protezione motore nel sistema SmartWire-
DT può avvenire sia per il singolo interruttore per protezione motore PKE sia 
per le combinazioni di partenze motore con PKE (MSC-DEA).

Diversamente dal metodo precedente di rilevamento delle segnalazioni di 
stato per partenze motore mediante contatti ausiliari, le segnalazioni di stato 
delle combinazioni di partenze motore con PKE e degli interruttori per prote-
zione motore PKE sono acquisite elettronicamente con SmartWire-DT. 
Questo non solo rende superfluo il cablaggio di componenti aggiuntivi, ma 
consente anche di risparmiare spazio nel quadro elettrico. Inoltre vengono 
evitate informazioni scorrette risultanti da contatti allentati o linee interrotte. 

Interruttore per protezione motore PKE interconnesso Combinazione di partenze motore con PKE fino a 32 A interconnessa

La soluzione di collegamento in rete a innesto con modulo PKE SmartWire-DT 
(PKE-SWD-SP) permette di collegare il PKE con modulo di sgancio avanzato 
al sistema SmartWire-DT, realizzando con estrema rapidità un interruttore 
per protezione motore con capacità comunicativa. 
Con questa soluzione sono disponibili i dati di stato, come lo stato di commu-
tazione, i motivi dello sgancio e le impostazioni dell'interruttore così come i 
valori analogici, come il valore istantaneo della corrente di carico e l'imma-
gine termica del motore. In questo modo si ha una migliore visione 
dell'impianto e altre possibilità di ottimizzare i processi per evitare guasti. 

Il modulo PKE-SWD-SP può essere combinato con tutti i moduli di sgancio 
PKE-XTU(W)A-…, per realizzare una soluzione di rete universale per il campo 
di corrente da 0,3 a 65 A.

Il modulo PKE SmartWire-DT (PKE-SWD-32) consente di collegare le combi-
nazioni di partenze motore con PKE fino a 32 A (MSC-DEA ) al sistema 
SmartWire-DT. Il modulo PKE viene inserito direttamente nel contattore di 
potenza della combinazione di partenze motore e collegato all'interruttore 
per protezione motore mediante un collegamento aggiuntivo. 

Il collegamento all'interruttore per protezione motore PKE consente di acqui-
sire i dati di misurazione e di stato del contattore e del motore da monitorare.
L'interfaccia integrata con la bobina del contattore permette il controllo della 
combinazione di partenze motore e la segnalazione dello stato di commuta-
zione. Così si risparmia il cablaggio di comando, fino ad ora necessario, così 
come il rispettivo livello di ingressi/uscite digitali del PLC. 

La funzione aggiuntiva di relè di sovraccarico fa sì che il contattore, in caso 
di sovraccarico, tolga tensione al motore. Il contattore di potenza può essere 
successivamente reinserito in modo automatico. L'interruttore per protezione 
motore rimane attivo e non deve essere azionato.
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Sistema SmartWire-DT™ 

Modbus TCP

Segnalazioni di stato / Posizioni 
di commutazione

Segnalazioni di sgancio 
differenziate

Analisi della corrente del motore Preavviso di sovraccarico

• Posizione di commutazione PKE
• Posizione di commutazione 

contattore
• Corrente nominale impostata (Ir)
• CLASS
• Modulo di sgancio PKE

Le informazioni digitali sugli stati di 
commutazione per contattore di 
potenza e interruttore di protezione 
motore sostituiscono i contatti 
ausiliari fino ad ora utilizzati e 
rispettivo cablaggio. Non sono più 
necessari i moduli d'ingresso per la 
lettura degli stati di commutazione. 

Le variazioni degli stati di commu-
tazione possono essere acquisite 
in qualsiasi momento dal PLC, 
analizzate e controllate in termini di 
plausibilità.

Infine la funzione di acquisizione 
degli stati di commutazione offre 
un'ulteriore possibilità di control-
lare se l'interruttore per protezione 
motore è stato correttamente impo-
stato.
 

• Sovraccarico
• Cortocircuito
• Mancanza di fase
• Test

L'uso di segnalazioni di sgancio 
differenziate rende superflui i 
contatti ausiliari utilizzati fino ad 
ora e relativo cablaggio. Anche in 
questo caso viene meno l'impiego 
di moduli d'ingresso digitali per 
l'acquisizione degli stati dei 
contatti ausiliari nel PLC.

Le informazioni relative al motivo 
dello sgancio dell'interruttore di 
protezione consentono all'opera-
tore di eliminarne la causa in modo 
più mirato.

• Corrente di fase massima in % 
(modulo di sgancio di protezione 
motore 
PKE-XTU(W)A-…)

• Valore di corrente L1, L2, L3 in % 
(modulo di sgancio di protezione 
impianto PKE-XTU(W)ACP-…)

La funzione integrata di analisi 
della corrente sostituisce gli 
accessori utilizzati in precedenza 
(ad es.: i trasformatori di corrente) 
e le necessarie periferiche di 
acquisizione del PLC (ad es.: moduli 
di ingresso analogici) senza occu-
pare spazio extra nel quadro elet-
trico.

Indicare la corrente come valore 
percentuale relativo (valore di rife-
rimento: corrente nominale impo-
stata Ir) permette di rilevare 
rapidamente eventuali scostamenti 
e offre una migliore visione 
del processo.

• Modello termico del motore in %

Il modello termico del motore ripro-
duce il carico termico del motore 
calcolato in base all'impostazione 
dell'interruttore, al flusso di 
corrente e alla curva di sgancio 
presente in PKE.
Una soglia di commutazione prede-
finita per gli sganci per sovracca-
rico (110 % del carico termico del 
motore) del modello termico del 
motore consente di determinare 
anticipatamente gli interventi del 
PKE in seguito a sovraccarico 
termico. Diventa pertanto possibile 
identificare e prevenire l'interru-
zione del processo.

Funzione di relè termico

La funzione di relè termico ZMR 
può essere selezionata attraverso 
lo SmartWire-DT e rende possibile 
assicurarsi che il contattore sia 
diseccitato nel caso si verifichi un 
sovraccarico nel motore quando la 
partenza è collegata in SmartWire-
DT. Il contattore può essere riecci-
tato manualmente o automatica-
mente via SmartWire-DT, mentre 
non c'è la necessita di riarmare 
l'interruttore protettore PKE.

Sovraccarico

Cortocircuito

Test sgancio

Mancanza di fase
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12 Interruttori per protezione motore
Protezione motore fino a 32 A, protezione impianto fino a 36 A
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Interruttori per protezione motore
Protezione motore fino a 32 A, protezione impianto fino a 36 AMoeller® series Moeller® series

Protezione motore fino a 32 A, protezione impianto fino a 36 ADati per l'ordinazione

Campo di 
taratura

Ir

Apparecchio base con mani-
glia standard
Apparecchio base con mani-
glia rotativa lucchettabile AK

Utilizzo Modulo di sgancio protezione 
motore Standard

Utilizzo
Collegamento a 
SmartWire-
DT™
con 
PKE-SWD-32 o 
PKE-SWD-SP

Modulo di sgancio protezione 
motore Avanzato

Apparecchio completo con 
maniglia standard
Apparecchio completo con 
maniglia rotativa lucchettabile 
AK

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. (pezzi) Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. (pezzi) Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. (pezzi) Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. (pezzi)

A

Tipo di coordinamento „1“ e „2“
0,3 - 1,2 PKE12

121721
1 Pezzo Apparecchio 

base PKE12
PKE-XTU-1,2
121723

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE12

PKE-XTUA-1,2
121727

1 Pezzo PKE12/XTU-1,2
121731

1 Pezzo

PKE12/AK
158241

PKE12/AK/XTU-1,2
158242

  

1 - 4 PKE12
121721

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE12
Apparecchio 
base PKE32

PKE-XTU-4
121724

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE12
Apparecchio 
base PKE32

PKE-XTUA-4
121728

1 Pezzo PKE12/XTU-4
121732

1 Pezzo

PKE12/AK
158241

PKE12/AK/XTU-4
158244

  

3 - 12 PKE12
121721

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE12
Apparecchio 
base PKE32

PKE-XTU-12
121725

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE12
Apparecchio 
base PKE32

PKE-XTUA-12
121729

1 Pezzo PKE12/XTU-12
121733

1 Pezzo

PKE12/AK
158241

PKE12/AK/XTU-12
158243

  

8 - 32 PKE32
121722

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE32

PKE-XTU-32
121726

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE32

PKE-XTUA-32
121730

1 Pezzo PKE32/XTU-32
121734

1 Pezzo

PKE32/AK
158245

PKE32/AK/XTU-32
158246

  

Potenza motore Corrente nominale motore
AC-3
220 V
230 V
240 V

380 V
400 V
415 V

440 V 500 V 660 V
690 V

P I I I I I
kW A A A A A

0,06 0,37 - - - -
0,09 0,54 0,31 - - -
0,12 0,72 0,41 0,37 0,33 -
0,18 1,04 0,6 0,54 0,48 0,35
0,25 - 0,8 0,76 0,7 0,5
0,37 - 1,1 1,02 0,9 0,7
0,55 - - - - 0,9
0,75 - - - - 1,1

0,18 1,04 - - - -
0,25 1,4 - - - -
0,37 2 1,1 1,02 - -
0,55 2,7 1,5 1,39 1,2 -
0,75 3,2 1,9 1,68 1,5 1,1
1,1 - 2,6 2,41 2,1 1,5
1,5 - 3,6 3,28 2,9 2,1
2,2 - - - 4 2,9
3 - - - - 3,8

0,75 3,2 - - - -
1,1 4,6 - - - -
0,15 6,3 3,6 3,3 - -
2,2 8,7 5 4,6 4 -
3 11,5 6,6 6 5,3 3,8
4 - 8,5 7,7 6,8 4,9
5,5 - 11,3 10,2 9 6,5
7,5 - - - - 8,8

2,2 8,7 - - - -
3 11,5 - - - -
4 14,8 8,5 - - -
5,5 19,6 11,3 10,2 9 -
7,5 26,4 15,2 13,8 12,1 8,8
11 - 21,7 19,8 17,4 12,6
15 - 29,3 26,6 23,4 17
18,5 - - - 28,9 20,9
22 - - - - 23,8
30 - - - - 32

Corrente nominale continua-
tiva

Campo di taratura Apparecchio base con mani-
glia standard

Utilizzo Modulo di sblocco protezione 
impianto Standard

Utilizzo
Collegamento a 
SmartWire-
DT™
con 
PKE-SWD-32 o 
PKE-SWD-SP

Modulo di sblocco protezione 
impianto Avanzato

Apparecchio completo con 
maniglia standard

Campo di taratura Sganciatore magnetico Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. (pezzi) Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. (pezzi) Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. (pezzi)

Iu Ir Irm

A A A

36 15 - 36 75 - 288 PKE32
121722

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE32

PKE-XTUCP-36
153164

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE32

PKE-XTUACP-36
168795

1 Pezzo PKE32/XTUCP-36
168972

1 Pezzo
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12 Interruttori per protezione motore
Protezione motore fino a 32 A, protezione impianto fino a 36 A

CA03402001Z-IT-INT        www.eaton.eu CA03402001Z-IT-INT        www.eaton.eu

Interruttori per protezione motore
Protezione motore fino a 32 A, protezione impianto fino a 36 AMoeller® series Moeller® series

Protezione motore fino a 32 A, protezione impianto fino a 36 ADati per l'ordinazione

Campo di 
taratura

Ir

Apparecchio base con mani-
glia standard
Apparecchio base con mani-
glia rotativa lucchettabile AK

Utilizzo Modulo di sgancio protezione 
motore Standard

Utilizzo
Collegamento a 
SmartWire-
DT™
con 
PKE-SWD-32 o 
PKE-SWD-SP

Modulo di sgancio protezione 
motore Avanzato

Apparecchio completo con 
maniglia standard
Apparecchio completo con 
maniglia rotativa lucchettabile 
AK

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. (pezzi) Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. (pezzi) Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. (pezzi) Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. (pezzi)

A

Tipo di coordinamento „1“ e „2“
0,3 - 1,2 PKE12

121721
1 Pezzo Apparecchio 

base PKE12
PKE-XTU-1,2
121723

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE12

PKE-XTUA-1,2
121727

1 Pezzo PKE12/XTU-1,2
121731

1 Pezzo

PKE12/AK
158241

PKE12/AK/XTU-1,2
158242

  

1 - 4 PKE12
121721

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE12
Apparecchio 
base PKE32

PKE-XTU-4
121724

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE12
Apparecchio 
base PKE32

PKE-XTUA-4
121728

1 Pezzo PKE12/XTU-4
121732

1 Pezzo

PKE12/AK
158241

PKE12/AK/XTU-4
158244

  

3 - 12 PKE12
121721

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE12
Apparecchio 
base PKE32

PKE-XTU-12
121725

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE12
Apparecchio 
base PKE32

PKE-XTUA-12
121729

1 Pezzo PKE12/XTU-12
121733

1 Pezzo

PKE12/AK
158241

PKE12/AK/XTU-12
158243

  

8 - 32 PKE32
121722

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE32

PKE-XTU-32
121726

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE32

PKE-XTUA-32
121730

1 Pezzo PKE32/XTU-32
121734

1 Pezzo

PKE32/AK
158245

PKE32/AK/XTU-32
158246

  

Potenza motore Corrente nominale motore
AC-3
220 V
230 V
240 V

380 V
400 V
415 V

440 V 500 V 660 V
690 V

P I I I I I
kW A A A A A

0,06 0,37 - - - -
0,09 0,54 0,31 - - -
0,12 0,72 0,41 0,37 0,33 -
0,18 1,04 0,6 0,54 0,48 0,35
0,25 - 0,8 0,76 0,7 0,5
0,37 - 1,1 1,02 0,9 0,7
0,55 - - - - 0,9
0,75 - - - - 1,1

0,18 1,04 - - - -
0,25 1,4 - - - -
0,37 2 1,1 1,02 - -
0,55 2,7 1,5 1,39 1,2 -
0,75 3,2 1,9 1,68 1,5 1,1
1,1 - 2,6 2,41 2,1 1,5
1,5 - 3,6 3,28 2,9 2,1
2,2 - - - 4 2,9
3 - - - - 3,8

0,75 3,2 - - - -
1,1 4,6 - - - -
0,15 6,3 3,6 3,3 - -
2,2 8,7 5 4,6 4 -
3 11,5 6,6 6 5,3 3,8
4 - 8,5 7,7 6,8 4,9
5,5 - 11,3 10,2 9 6,5
7,5 - - - - 8,8

2,2 8,7 - - - -
3 11,5 - - - -
4 14,8 8,5 - - -
5,5 19,6 11,3 10,2 9 -
7,5 26,4 15,2 13,8 12,1 8,8
11 - 21,7 19,8 17,4 12,6
15 - 29,3 26,6 23,4 17
18,5 - - - 28,9 20,9
22 - - - - 23,8
30 - - - - 32

Corrente nominale continua-
tiva

Campo di taratura Apparecchio base con mani-
glia standard

Utilizzo Modulo di sblocco protezione 
impianto Standard

Utilizzo
Collegamento a 
SmartWire-
DT™
con 
PKE-SWD-32 o 
PKE-SWD-SP

Modulo di sblocco protezione 
impianto Avanzato

Apparecchio completo con 
maniglia standard

Campo di taratura Sganciatore magnetico Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. (pezzi) Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. (pezzi) Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. (pezzi)

Iu Ir Irm

A A A

36 15 - 36 75 - 288 PKE32
121722

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE32

PKE-XTUCP-36
153164

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE32

PKE-XTUACP-36
168795

1 Pezzo PKE32/XTUCP-36
168972

1 Pezzo
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14 Interruttori per protezione motore
Protezione motore e protezione impianto fino a 65 A
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Interruttori per protezione motore
Protezione motore e protezione impianto fino a 65 AMoeller® series Moeller® series

Protezione motore e protezione impianto fino a 65 A

Campo di 
taratura

Ir

Apparecchio base con maniglia 
standard
Apparecchio base con maniglia 
rotativa lucchettabile AK

Modulo di sgancio protezione 
motore
Standard

Utilizzo
Collegamento a 
SmartWire-DT™
con PKE-SWD-SP

Modulo di sgancio pro-
tezione motore
Avanzato

Apparecchio completo con mani-
glia standard
Apparecchio completo con mani-
glia rotativa lucchettabile AK

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Utilizzo Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

A

Tipo di coordinamento „1“ e „2“
16 - 65 PKE65

138258
1 Pezzo Apparecchio 

base PKE65
PKE-XTU-65
138259

1 Pezzo Apparecchio base PKE65 PKE-XTUA-65
138260

1 Pezzo PKE65/XTU-65
138516

1 Pezzo

PKE65/AK
158247

  PKE65/AK/XTU-65
158248

8 - 32 PKE65
138258

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE65

PKE-XTUW-32
138261

1 Pezzo Apparecchio base PKE65 PKE-XTUWA-32
138262

1 Pezzo PKE65/XTUW-32
138517

1 Pezzo

PKE65/AK
158247

PKE65/AK/XTUW-32
158249

Potenza motore Corrente nominale motore
AC-3
220 V
230 V
240 V

380 V
400 V
415 V

440 V 500 V 660 V
690 V

P I I I I I
kW A A A A A

5,5 19,6 - - - -
7,5 26,4 - - - -
11 38 21,7 19,7 17,4 -
15 51 29,3 26,6 23,4 17
18,5 63 36 32,9 28,9 20,9
22 - 41 37,4 33 23,8
30 - 55 50,3 44 32
37 - - 61,4 54 39
45 - - - 65 47
55 - - - - 58

2,2 8,7 - - - -
3 11,5 - - - -
4 14,8 8,5 - - -
5,5 19,6 11,3 10,2 9 -
7,5 26,4 15,2 13,8 12,1 8,8
11 - 21,7 19,8 17,4 12,6
15 - 29,3 26,6 23,4 17
18,5 - - - 28,9 20,9
22 - - - - 23,8
30 - - - - 32

Corrente nominale continua-
tiva

Campo di taratura Apparecchio base con maniglia 
standard

Utilizzo Modulo di sblocco protezione 
impianto
Standard

Utilizzo
Collegamento a 
SmartWire-DT™
con PKE-SWD-SP

Modulo di sblocco pro-
tezione impianto
Avanzato

Apparecchio completo con mani-
glia standard

Campo di taratura Sganciatore magnetico Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Iu Ir Irm

A A A

36 15 - 36 75 - 288 PKE65
138258

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE65

PKE-XTUWCP-36
168796

1 Pezzo Apparecchio base PKE65 PKE-XTUWACP-36
168797

1 Pezzo PKE65/XTUWCP-36
168973

1 Pezzo

65 30 - 65 150 - 520 PKE65
138258

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE65

PKE-XTUCP-65
168798

1 Pezzo Apparecchio base PKE65 PKE-XTUACP-65
168799

1 Pezzo PKE65/XTUCP-65
168974

1 Pezzo 
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14 Interruttori per protezione motore
Protezione motore e protezione impianto fino a 65 A
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Interruttori per protezione motore
Protezione motore e protezione impianto fino a 65 AMoeller® series Moeller® series

Protezione motore e protezione impianto fino a 65 A

Campo di 
taratura

Ir

Apparecchio base con maniglia 
standard
Apparecchio base con maniglia 
rotativa lucchettabile AK

Modulo di sgancio protezione 
motore
Standard

Utilizzo
Collegamento a 
SmartWire-DT™
con PKE-SWD-SP

Modulo di sgancio pro-
tezione motore
Avanzato

Apparecchio completo con mani-
glia standard
Apparecchio completo con mani-
glia rotativa lucchettabile AK

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Utilizzo Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

A

Tipo di coordinamento „1“ e „2“
16 - 65 PKE65

138258
1 Pezzo Apparecchio 

base PKE65
PKE-XTU-65
138259

1 Pezzo Apparecchio base PKE65 PKE-XTUA-65
138260

1 Pezzo PKE65/XTU-65
138516

1 Pezzo

PKE65/AK
158247

  PKE65/AK/XTU-65
158248

8 - 32 PKE65
138258

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE65

PKE-XTUW-32
138261

1 Pezzo Apparecchio base PKE65 PKE-XTUWA-32
138262

1 Pezzo PKE65/XTUW-32
138517

1 Pezzo

PKE65/AK
158247

PKE65/AK/XTUW-32
158249

Potenza motore Corrente nominale motore
AC-3
220 V
230 V
240 V

380 V
400 V
415 V

440 V 500 V 660 V
690 V

P I I I I I
kW A A A A A

5,5 19,6 - - - -
7,5 26,4 - - - -
11 38 21,7 19,7 17,4 -
15 51 29,3 26,6 23,4 17
18,5 63 36 32,9 28,9 20,9
22 - 41 37,4 33 23,8
30 - 55 50,3 44 32
37 - - 61,4 54 39
45 - - - 65 47
55 - - - - 58

2,2 8,7 - - - -
3 11,5 - - - -
4 14,8 8,5 - - -
5,5 19,6 11,3 10,2 9 -
7,5 26,4 15,2 13,8 12,1 8,8
11 - 21,7 19,8 17,4 12,6
15 - 29,3 26,6 23,4 17
18,5 - - - 28,9 20,9
22 - - - - 23,8
30 - - - - 32

Corrente nominale continua-
tiva

Campo di taratura Apparecchio base con maniglia 
standard

Utilizzo Modulo di sblocco protezione 
impianto
Standard

Utilizzo
Collegamento a 
SmartWire-DT™
con PKE-SWD-SP

Modulo di sblocco pro-
tezione impianto
Avanzato

Apparecchio completo con mani-
glia standard

Campo di taratura Sganciatore magnetico Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Iu Ir Irm

A A A

36 15 - 36 75 - 288 PKE65
138258

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE65

PKE-XTUWCP-36
168796

1 Pezzo Apparecchio base PKE65 PKE-XTUWACP-36
168797

1 Pezzo PKE65/XTUWCP-36
168973

1 Pezzo

65 30 - 65 150 - 520 PKE65
138258

1 Pezzo Apparecchio 
base PKE65

PKE-XTUCP-65
168798

1 Pezzo Apparecchio base PKE65 PKE-XTUACP-65
168799

1 Pezzo PKE65/XTUCP-65
168974

1 Pezzo 
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16 Interruttori per protezione motore
Modulo SmartWire-DT™

CA03402001Z-IT-INT        www.eaton.eu

Moeller® series

Modulo SmartWire-DT™

Descrizione Utilizzo Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Modulo PKE SmartWire-DT (combinazione di partenze motore)
per il collegamento della combinazione di partenze motore a SmartWire-DT, modello "avanzato" 24 V DC 
(MSC-DEA…) fino a 15 kW.

Montaggio su contattori di potenza.
Un modulo necessario per contattore e PKE.
Modulo di protezione SWD aggiuntivo necessario per il comando di partenze inver-
tite.
1 interblocco elettrico per l'installazione di partenze invertite.
Interruttore 1-0-A per azionamento manuale o automatico.
Funzione di relè di sovraccarico (ZMR) per la disinserzione del contattore di potenza 
in caso di sovraccarico.
Set di cablaggio DILM 12-XRL e PKZM0-XRM12 non utilizzabili.
Per consumo di corrente delle bobine contattore > 3 A (UL/CSA > 2 A) utilizzare un 
modulo Powerfeed aggiuntivo.
I collegamenti A2 non devono essere ponticellati.

Cavo di collegamento tra modulo e modulo di sgancio PKE-XTUA-… 
compreso nella fornitura.

Segnalazioni
Posizione di commutazione contattore/PKE/interruttore 1-0-A
Corrente motore in %
Immagine termica motore in %
Segnalazioni di sgancio (sovraccarico, cortocircuito,...)
Valore impostato sganciatore termico
Valore impostato classe di intervento (CLASS)
Tipo di modulo di sgancio

Comandi
Comando contattore
Attivazione funzione relè di sovraccarico (ZMR)

DILM(C)7… - 
DILM(C)32
MSC-DEA

PKE-SWD-32
126895

4 Pezzo

Modulo PKE SmartWire-DT (interruttore per protezione motore)
per il collegamento dell'interruttore per protezione motore PKE con modulo di sgancio a SmartWire-DT

Montaggio su interruttore per protezione motore PKE

Segnalazioni
Posizione di commutazione PKE
Corrente motore in %
Immagine termica motore in %
Segnalazioni di sgancio (sovraccarico, cortocircuito,...)
Valore impostato sganciatore termico
Valore impostato classe di intervento (CLASS)
Tipo di modulo di sgancio

Comandi
Disinserzione da remoto interruttore per protezione motore

PKE12
PKE32
PKE65

PKE-SWD-SP
150614

1 Pezzo
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Interruttori per protezione motore
Contatti ausiliari

CA03402001Z-IT-INT        www.eaton.eu

17
Moeller® series

Contatti ausiliari

Contatti Simbolo circuitale Schema Tipi di col-
legamento

Utilizzo Tipo
Codice d'ordina-
zione

Conf. 
(pezzi)

NA = norm. 
aperto

NC = norm. 
chiuso

Contatti ausiliari
1 NC 1 NC Morsetti a 

vite
PKZM01
PKZM0
PKZM4
PKZM0-T
PKM0
PKE

NHI11-PKZ01)

072896
5 Pezzo

1 NC 2 NC NHI12-PKZ01)

072895
  

2 NC 1 NC NHI21-PKZ01)

072894
  

1 NC 1 NC NHI-E-11-PKZ02)

082882
  

1 NC - NHI-E-10-PKZ02)

082884
  

Note 1) Applicabile sul lato destro a: Interruttori protettori, interruttori protettori per trasforma-
tori, interruttori protettori per combinazioni di partenze motore modulari

Combinabile con:
Modulo di segnalazione sgancio AGM, NHI-E-...

2) Applicabile a interruttori per protezione motore, interruttori per protezione motore per 
trasformatori, interruttori per protezione motore per combinazioni di partenze motore a 
partire dal n. di serie 01.
Resta invariata la larghezza di montaggio di 45 mm (PKZM0 e PKZM01) o 55 mm (PKZM4) 
dell'interruttore protettore per motori.
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18 Interruttori per protezione motore
Modulo di segnalazione sgancio, bobina di sgancio, limitatore di corrente
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Interruttori per protezione motore
Modulo di segnalazione sgancio, bobina di sgancio, limitatore di correnteMoeller® series Moeller® series

Modulo di segnalazione sgancio, bobina di sgancio, limitatore di corrente

Contatti Simbolo circuitale Schema Utilizzo Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Note

NA = norm. 
aperto

NC = norm. 
chiuso

Modulo di segnalazione sgancio
2 x 1 NA - PKZM0

PKZM4
PKZM0-T
PKM0
PKZM01
PKE

AGM2-10-PKZ0
072898

2 Pezzo Montabile a destra su interruttori per protezione motore
Segnalazione differenziata
a) Segnalazione sgancio generale (sovraccarico)
b) Sgancio magnetico
Segnalazione di cortocircuito presso il macchinario tramite indicatore rosso, resettabile manualmente
Combinabile con contatto ausiliario
NHI11-PKZ0
NHI12-PKZ0
NHI21-PKZ0
NHI-E-...

- 2 x 1 NC PKZM0
PKZM4
PKZM0-T
PKM0
PKZM01
PKE

AGM2-01-PKZ0
072899

  

Bobina a lancio di corrente
- - - PKZM0

PKZM4
PKZM0-T
PKM0
PKZM01
PKE

A-PKZ0(230V50HZ)
073187

2 Pezzo Montabile a sinistra su:
Interruttori per protezione motore
Non combinabile con :
Bobina di minima tensione U-PKZ0
DC: funzionamento per breve periodo 5 s
Per PKE applicabile solo A-PKZ0 o U-PKZ0... a partire dal numero di serie 02.

- - - PKZM0
PKZM4
PKZM0-T
PKM0
PKZM01
PKE

A-PKZ0(24VDC)
073200

  

Bobina di minima tensione
- - - PKZM0

PKZM4
PKZM0-T
PKM0
PKZM01
PKE

U-PKZ0(230V50HZ)
073135

2 Pezzo Montabile a sinistra su:
Interruttori per protezione motore
Non combinabile con :
Bobina a lancio di corrente A-PKZ0
Utilizzazione in combinazione con gli interruttori per protezione motore come dispositivo di arresto d'emergenza 
secondo EN 60204
Per PKE applicabile solo A-PKZ0 o U-PKZ0... a partire dal numero di serie 02.

Limitatori di corrente
Per aumentare il potere d'interruzione dell'interruttore per protezione motore non autoprotetto

- - - PKZM0
PKZM4
PKE

CL-PKZ0
082881

1 Pezzo Max. tensione nominale di impiego Ue = 690 V, corrente nominale continuativa Iu = 63 A
Per protezione singola o di gruppi
Per protezione gruppi e in combinazione con PKZM4 ordinare eventualmente in aggiunta il morsetto di alimentazione BK25/3.
Montaggio accanto e dietro l'interruttore per protezione motore.
PKZM0: 16 - 32 A, 150 kA/440 V
PKZM4: 16 - 63 A, 100 kA/400 V
PKZM4: 16 - 63 A,  10 kA/690 V
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18 Interruttori per protezione motore
Modulo di segnalazione sgancio, bobina di sgancio, limitatore di corrente
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Interruttori per protezione motore
Modulo di segnalazione sgancio, bobina di sgancio, limitatore di correnteMoeller® series Moeller® series

Modulo di segnalazione sgancio, bobina di sgancio, limitatore di corrente

Contatti Simbolo circuitale Schema Utilizzo Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Note

NA = norm. 
aperto

NC = norm. 
chiuso

Modulo di segnalazione sgancio
2 x 1 NA - PKZM0

PKZM4
PKZM0-T
PKM0
PKZM01
PKE

AGM2-10-PKZ0
072898

2 Pezzo Montabile a destra su interruttori per protezione motore
Segnalazione differenziata
a) Segnalazione sgancio generale (sovraccarico)
b) Sgancio magnetico
Segnalazione di cortocircuito presso il macchinario tramite indicatore rosso, resettabile manualmente
Combinabile con contatto ausiliario
NHI11-PKZ0
NHI12-PKZ0
NHI21-PKZ0
NHI-E-...

- 2 x 1 NC PKZM0
PKZM4
PKZM0-T
PKM0
PKZM01
PKE

AGM2-01-PKZ0
072899

  

Bobina a lancio di corrente
- - - PKZM0

PKZM4
PKZM0-T
PKM0
PKZM01
PKE

A-PKZ0(230V50HZ)
073187

2 Pezzo Montabile a sinistra su:
Interruttori per protezione motore
Non combinabile con :
Bobina di minima tensione U-PKZ0
DC: funzionamento per breve periodo 5 s
Per PKE applicabile solo A-PKZ0 o U-PKZ0... a partire dal numero di serie 02.

- - - PKZM0
PKZM4
PKZM0-T
PKM0
PKZM01
PKE

A-PKZ0(24VDC)
073200

  

Bobina di minima tensione
- - - PKZM0

PKZM4
PKZM0-T
PKM0
PKZM01
PKE

U-PKZ0(230V50HZ)
073135

2 Pezzo Montabile a sinistra su:
Interruttori per protezione motore
Non combinabile con :
Bobina a lancio di corrente A-PKZ0
Utilizzazione in combinazione con gli interruttori per protezione motore come dispositivo di arresto d'emergenza 
secondo EN 60204
Per PKE applicabile solo A-PKZ0 o U-PKZ0... a partire dal numero di serie 02.

Limitatori di corrente
Per aumentare il potere d'interruzione dell'interruttore per protezione motore non autoprotetto

- - - PKZM0
PKZM4
PKE

CL-PKZ0
082881

1 Pezzo Max. tensione nominale di impiego Ue = 690 V, corrente nominale continuativa Iu = 63 A
Per protezione singola o di gruppi
Per protezione gruppi e in combinazione con PKZM4 ordinare eventualmente in aggiunta il morsetto di alimentazione BK25/3.
Montaggio accanto e dietro l'interruttore per protezione motore.
PKZM0: 16 - 32 A, 150 kA/440 V
PKZM4: 16 - 63 A, 100 kA/400 V
PKZM4: 16 - 63 A,  10 kA/690 V
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20 Interruttori per protezione motore
Bobine di sgancio, tensioni di comando
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Moeller® series

Bobine di sgancio, tensioni di comando

Tensione di comando Tipo
Codice d'ordina-
zione

Conf. 
(pezzi)

Tipo
Codice d'ordina-
zione

Conf. 
(pezzi)

Note

Bobine di sgancio Bobina a lancio 
di corrente

Bobina di minima 
tensione

AC
Tensione standard

24 V 50 Hz A-PKZ0(24V50HZ)
073181

2 Pezzo U-PKZ0(24V50HZ)
073129

2 Pezzo Per PKE applicabile solo A-PKZ0 o U-PKZ0... a partire dal 
numero di serie 02.

110 V 50 Hz A-PKZ0(110V50HZ)
073184

  U-PKZ0(110V50HZ)
073132

  

220 V 50 Hz A-PKZ0(220V50HZ)
073186

  U-PKZ0(220V50HZ)
073134

  

230 V 50 Hz A-PKZ0(230V50HZ)
073187

  U-PKZ0(230V50HZ)
073135

  

240 V 50 Hz A-PKZ0(240V50HZ)
073188

  U-PKZ0(240V50HZ)
073136

  

380 V 50 Hz A-PKZ0(380V50HZ)
073189

  U-PKZ0(380V50HZ)
073137

  

400 V 50 Hz A-PKZ0(400V50HZ)
073190

  U-PKZ0(400V50HZ)
073138

  

415 V 50 Hz A-PKZ0(415V50HZ)
073191

  U-PKZ0(415V50HZ)
073139

  

120 V 60 Hz A-PKZ0(120V60HZ)
073195

  U-PKZ0(120V60HZ)
073143

  

240 V 60 Hz A-PKZ0(240V60HZ)
073198

  U-PKZ0(240V60HZ)
073146

  

440 V 60 Hz A-PKZ0(440V60HZ)
082164

  U-PKZ0(440V60HZ)
082161

  

480 V 60 Hz A-PKZ0(480V60HZ)
073199

  U-PKZ0(480V60HZ)
073147

  

Tensioni speciali fuori dalle succi-
tate tensioni standard

…V 50 Hz (24 - 500 V) A-PKZ0(*V50HZ)
982165

2 Pezzo U-PKZ0(*V50HZ)
982162

2 Pezzo Per PKE applicabile solo A-PKZ0 o U-PKZ0... a partire dal 
numero di serie 02.
Il codice d'ordinazione è dato dalla combinazione di tipo e 
tensione di comando.
Con le tensioni speciali la tensione di comando desiderata 
deve essere indicata a partire dal campo (...-...V) indicato.
Quantità minima ordine: 10 pezzi.

…V 60 Hz (24 – 600 V) A-PKZ0(*V60HZ)
982166

  U-PKZ0(*V60HZ)
982163

  

DC
Tensione standard

24 V DC A-PKZ0(24VDC)
073200

2 Pezzo U-PKZ0(24VDC)
157862

2 Pezzo Per PKE applicabile solo A-PKZ0 o U-PKZ0... a partire dal 
numero di serie 02.

110 V DC A-PKZ0(110VDC)
073203

  -
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Interruttori per protezione motore
Accessori
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21
Moeller® series

Accessori

Interruttori 
automatici

Lunghezza Passo Tipo
Codice d'ordina-
zione

Conf. 
(pezzi)

Note

Quantità mm mm

Blocco sbarra trifase
Protetto contro i contatti accidentali, a prova di cortocircuito, Ue = 690 V, Iu = 63 A
Allungabile tramite montaggio ruotato
per PKZM0-... o PKE senza contatti ausiliari o bobine di sgancio montate lateralmente

2 90 45 B3.0/2-PKZ0
063961

10 Pezzo Per l'alimentazione parallela di più interruttori 
per protezione motore sui morsetti 1, 3, 5

3 135 45 B3.0/3-PKZ0
232289

  

4 180 45 B3.0/4-PKZ0
063960

  

5 225 45 B3.0/5-PKZ0
232290

  

Per interruttori per protezione motore con un contatto ausiliario o modulo di segnala-
zione sgancio ciascuno montato a destra

2 99 45 + 9 B3.1/2-PKZ0
044945

10 Pezzo Per l'alimentazione parallela di più interruttori 
per protezione motore sui morsetti 1, 3, 5

3 153 45 + 9 B3.1/3-PKZ0
044946

  

4 207 45 + 9 B3.1/4-PKZ0
044947

  

5 261 45 + 9 B3.1/5-PKZ0
044948

  

Per PKZM0-... o PKE con un contatto ausiliario o modulo di segnalazione sgancio cia-
scuno montato a destra oppure una bobina montata a sinistra

2 108 45 + 18 B3.2/2-PKZ0
063963

10 Pezzo Per l'alimentazione parallela di più interruttori 
per protezione motore sui morsetti 1, 3, 5

4 234 45 + 18 B3.2/4-PKZ0
063959

  

Utilizzo Tipo
Codice d'ordina-
zione

Conf. 
(pezzi)

Note

Copertura per collegamento vacante
protetto contro contatti accidentali

Per la copertura di collegamenti non utilizzati sul blocco 
sbarra trifase B3...-PKZ0

H-B3-PKZ0
032721

20 Pezzo -

Morsetto di alimentazione
PKZM0
PKE

BK25/3-PKZ0
032720

5 Pezzo Per blocco sbarra trifase, protetto contro i 
contatti accidentali, Ue = 690 V, Iu = 63 A 
per sezioni di conduttori: 
2,5 - 25 mm2 flessibile
2,5 - 16 mm2 flessibile con puntalino
AWG 14 - 6, impiegabile nei morsetti 1, 3, 5

PKE32/XTUCP-36
PKE32 + PKE-XTUCP-36
PKE32 + PKE-XTUACP-36

BK25/3-PKZ0-U
292886

10 Pezzo Per blocco sbarra trifase, protetto contro i 
contatti accidentali, Ue = 690 V, Iu = 63 A 
per sezioni di conduttori: 
2,5 - 25 mm2 flessibile
2,5 - 16 mm2 flessibile con puntalino
AWG 14 - 6, impiegabile nei morsetti 2, 4, 6
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22 Interruttori per protezione motore
Adattatori per partenze motore
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Moeller® series

Adattatori per partenze motore

Tensione 
nominale 
d'impiego

Sezione 
conduttore

Larghezza 
adattatore

Guida 
DIN

Utilizzo Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Note

Ue

V mm Quantità

Adattatori per partenze motore
Per il montaggio su sbarre piatte in rame con 60 mm di interasse, per spessori di 5 mm e 10 
mm

Corrente nominale d'impiego 25 A
Per Teleinversione

690 AWG 12
(4 mm²)

90 1 PKZM0, PKE + 
2 x DILM7-01
PKZM0, PKE + 
2 x DILM9-01
PKZM0, PKE + 
2 x DILM12-01
MSC-R-0,25-
M7… - MSC-R-
12-M12…

BBA0R-25
101453

2 Pezzo In combinazione con i singoli compo-
nenti PKZM0, PKE e DILM, utilizzare 
teleinvertitori PKZM0-XRM12.
Combinazione pronta per l'uso e col-
laudata con MSC-R...

Per partenza diretta
690 AWG 12

(4 mm²)
45 1 PKZM0, PKE + 

DILM7
PKZM0, PKE + 
DILM9
PKZM0, PKE + 
DILM12
PKZM0, PKE + 
DILM15
MSC-D-0,25-
M7… - MSC-D-
16-M15…

BBA0-25
101451

4 Pezzo In combinazione con i singoli compo-
nenti PKZM0, PKE e DILM, utilizzare 
set di teleinvertitori PKZM0-XDM12.
Combinazione pronta per l'uso e col-
laudata con MSC-D...

Per softstarter
690 AWG 12

(4 mm²)
45 1 PKZM0, PKE + 

DS7...004N...
PKZM0, PKE + 
DS7...007N...
PKZM0, PKE + 
DS7...009N...
PKZM0, PKE + 
DS7...012N...

BBA0L-25
142526

1 Pezzo -

Corrente nominale d'impiego 32 A
Per Teleinversione

690 AWG 10
(6 mm²)

90 3 PKZM0, PKE + 
2 x DILM17-01
PKZM0, PKE + 
2 x DILM25-01
PKZM0, PKE + 
2 x DILM32-01

BBA0R-32
101454

2 Pezzo In combinazione con singoli compo-
nenti PKZM0, PKE e DILM è utilizza-
bile il modulo di contatto elettrico 
PKZM0-XM32DE e il set di cablaggio 
di invertitori DILM32-XRL.
Combinazione pronta per l'uso e col-
laudata con MSC-R...

Per partenza diretta
690 AWG 10

(6 mm²)
45 2 PKZM0, PKE + 

DILM17
PKZM0, PKE + 
DILM25
PKZM0, PKE + 
DILM32

BBA0-32
101452

4 Pezzo In combinazione con singoli compo-
nenti PKZM0, PKE e DILM è utilizza-
bile il modulo di contatto elettrico 
PKZM0-XM32DE.
Combinazione pronta per l'uso e col-
laudata con MSC-D...

Per softstarter
690 AWG 10

(6 mm²)
45 2 PKZM0, PKE + 

DS7...016N...
PKZM0, PKE + 
DS7...024N...
PKZM0, PKE + 
DS7...032N...

BBA0L-32
142527

1 Pezzo -
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Moeller® series

Accessori

Utilizzo Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Note

Maniglia per comando rinviato e blocco porta
IEC: IP65, UL/CSA Type: 4X, 12

Per impiego come interruttore 
generale secondo EN 60204

Nero PKE PKE-XH
142416

1 Pezzo Albero di prolunga ad innesto per maniglia 
per comando rinviato e blocco porta PKZ0-
XAH tagliabile a misura per profondità di 
montaggio 100...240 mm.
Elemento di trascinamento incluso nella for-
nitura con albero di prolunga.
Con posizione di commutazione ON/OFF e 
„+” (sganciato), lucchettabile
con 3 lucchetti, diametro lucchetto 4...8 mm. 

Per impiego come interruttore 
generale con funzione di arresto 
d'emergenza, secondo EN 60204

Rosso-
giallo

PKE PKE-XRH
142417

  

Per impiego come interruttore 
generale secondo EN 60204 in 
quadri di distribuzione MCC con 
PKE incorporato ruotato di 90°

Nero PKE PKE-XH-MCC
142418

  

Per impiego come interruttore 
generale con funzione di arresto 
d'emergenza secondo EN 60204 in 
quadri di distribuzione MCC con 
PKE incorporato ruotato di 90°

Rosso-
giallo

PKE PKE-XRH-MCC
142419

  

Adattatore telescopico
Con guida DIN da 45 mm secondo IEC/EN 60715 per la compensazione 
delle profondità nel montaggio rinviato in custodie CI-K... e armadi

Regolabile senza soluzione di continuità su 
scale da 75 - 115 mm.

PKZM0
PKE

M22-TA
226161

1 Pezzo -

Manopola rotativa, lucchettabile
Per lucchettare l'interruttore per protezione 
motore PKZM0, PKZM4 e PKE come interrut-
tore generale a norma EN 60204
Lucchettabile nella posizione „0“ con un luc-
chetto 
Sezione lucchetto 3 - 6,35 mm

Non com-
binabile 
con VHI-
PKZ0.

AK-PKZ0
030851

5 Pezzo -

Squadretta di fissaggio
Per il fissaggio a vite su piastra di montaggio - PKE32-XMB

134837
20 Pezzo -

Documentazione
Manuale

Interruttori per protezione motore PKE12, 32 e 
65, monitoraggio sovraccarichi di motori Ex e 
motori

- MN03402004Z-DE/EN
134836

1 Pezzo -

Regolo di selezione
- Supporto alla progettazione per partenze 

motore modulari elettroniche con PKE o ZEB
- SA04205001Z-DE

153374
1 Pezzo -

Supporto alla progettazione per partenze 
motore modulari elettroniche con PKE o ZEB

- SA04205001Z-EN
153375

1 Pezzo -
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Set di cablaggio
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Moeller® series

Set di cablaggio

Utilizzo Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Note

Set di cablaggio
Avviatore diretto

PKZM0, PKE + DILM7
PKZM0, PKE + DILM9
PKZM0, PKE + DILM12
PKZM0, PKE + DILM15
DS7-34…SX004…
DS7-34…SX007…
DS7-34…SX009…
DS7-34…SX012…

PKZM0-XDM12
283149

1 Pezzo Costituito da:
• Modulo di collegamento meccanico per PKZM0, PKE e contattore
• Cablaggio principale fra PKZM0, PKE e contattore nella tecnica ad innesto 

combinata
• Cablaggio
Utilizzare con contatti ausiliari di protezione DILA-XHIT….
Non combinabile con NHI-E…PKZ0-C.
Ue ≦ 415 V

PKZM0, PKE + DILM17
PKZM0, PKE + DILM25
PKZM0, PKE + DILM32

PKZM0-XDM32
283153

1 Pezzo Costituito da:
• Piastra di adattamento per montaggio su guida DIN
• Cablaggio principale fra PKZM0, PKE e contattore

PKZM4, PKE65 + DILM40
PKZM4, PKE65 + DILM50
PKZM4, PKE65 + DILM65

PKZM4-XDM65
101053

1 Pezzo

Teleinvertitore
PKZM0, PKE + DILM7-01
PKZM0, PKE + DILM9-01
PKZM0, PKE + DILM12-01

PKZM0-XRM12
283185

1 Pezzo Costituito da:
• Modulo di collegamento meccanico per PKZM0, PKE e contattore
• Cablaggio principale teleinvertitore nella tecnica ad innesto combinata
• Cavi di comando per l'interblocco elettrico nella tecnica ad innesto combinata:

– K1M: A1 -K2M: 21
– K1M: 21 -K2M: A1
– K1M: A2 -K2M: A2

• Cablaggio
Utilizzare con contatti ausiliari di protezione DILA-XHIT….
Non combinabile con AGM-PKZ0.
Ue ≦ 415 V

PKZM0, PKE + DILM17
PKZM0, PKE + DILM25
PKZM0, PKE + DILM32

PKZM0-XRM32
283189

1 Pezzo Costituito da:
• Piastra di adattamento per montaggio su guida DIN
• Cablaggio principale teleinvertitore 

Modulo di contatto elettrico
PKZM0, PKE + DILM17
PKZM0, PKE + DILM25
PKZM0, PKE + DILM32
DS7-34…SX016…
DS7-34…SX024…
DS7-34…SX032…

PKZM0-XM32DE
239349

5 Pezzo • Cablaggio principale fra PKZM0, PKE + contattore
• Utilizzare solo in combinazione con adattatore per sistema a sbarre o piastra di 

adattamento per montaggio su guida DIN

PKZM4, PKE65 + DILM40
PKZM4, PKE65 + DILM50
PKZM4, PKE65 + DILM65

PKZM4-XM65DE
101056

5 Pezzo • Cablaggio principale fra PKZM4, PKE65 + contattore

Piastra di adattamento per montaggio su guida 
DIN

PKZM0-XDM12
PKZM0-XRM12

PKZM0-XC45
283132

4 Pezzo Costituito da:
• piastra di adattamento larga 45 mm

PKZM4, PKE65 + DILM40
PKZM4, PKE65 + DILM50
PKZM4, PKE65 + DILM65

PKZM4-XC55/2
101054

4 Pezzo Costituito da:
• piastra di adattamento larga 55 mm
• Camma di collegamento per ulteriori piastre
• Utilizzabile per teleinvertitori e avviatori stella-triangolo

PKZM0, PKE + DS7...004N...
PKZM0, PKE + DS7...007N...
PKZM0, PKE + DS7...009N...
PKZM0, PKE + DS7...012N...

PKZM0-XC45L
142529

1 Pezzo Costituito da:
• piastra di adattamento larga 45 mm

PKZM0, PKE + DS7...016N...
PKZM0, PKE + DS7...024N...
PKZM0, PKE + DS7...032N...

PKZM0-XC45L/2
142570

1 Pezzo Costituito da:
• piastra di adattamento larga 45 mm

Informazioni importanti per l'esportazione nel Nord America   ￫ Pagina 35
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Combinazioni di partenze motore
Moduli partenza motore diretti, apparecchi completiMoeller® series Moeller® series

Moduli partenza motore diretti, apparecchi completi

Campo di taratura
Sganciatore termico

Partenza motore standard
Tensione di comando 230 V 50 Hz

Partenza motore standard
Tensione di comando 24 V DC

Partenza motore avanzata
Tensione di comando 24 V DC

Note

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Ir

A

Tipo di coordinamento “1

MSC-DE-…

MSC-DEA-…

0,3 - 1,2 MSC-DE-1,2-M7(230V50HZ)
121735

1 Pezzo MSC-DE-1,2-M7(24VDC)
121736

1 Pezzo MSC-DEA-1,2-M7(24VDC)
121753

1 Pezzo Gli avviatori diretti (apparecchi completi) sono costituiti da un inter-
ruttore protettore PKE e da un contattore di potenza DILM.

Nel montaggio su guida senza adattatore di partenze motore fino a 
15 A , sulla guida viene adattato soltanto l'interruttore protettore. 

La tenuta meccanica dei contattori è garantita da un modulo di colle-
gamento meccanico.
Cablaggio di comando con massimo 6 cavi con diametro esterno fino 
a 2,5 mm o 4 cavi con diametro esterno fino a 3,5 mm.

A partire da 16 A l'interruttore di protezione motore e il contattore 
sono montati su una piastra di adattamento per l'installazione su 
guida.

Il collegamento dei circuiti principali fra PKE e contattore avviene 
tramite un modulo di contatto elettrico.

Utilizzando i contatti ausiliari DILA-XHIT... con le partenze motore 
dirette MSC-DE-..., i connettori elettrici a innesto possono essere 
estratti senza rimuovere il contatto ausiliario a montaggio frontale.

Non combinabile con NHI-E-...-PKZ0-C.

I moduli partenza motore diretti MSC-DEA... sono predisposti per la 
comunicazione via SmartWire-DT. A tale scopo devono essere 
ampliati con il modulo di comunicazione PKE-SWD-32.

1 - 4 MSC-DE-4-M7(230V50HZ)
121737

  o3 MSC-DE-4-M7(24VDC)
121738

  MSC-DEA-4-M7(24VDC)
121754

    

3 - 12 MSC-DE-12-M7(230V50HZ)
121739

  MSC-DE-12-M7(24VDC)
121740

  MSC-DEA-12-M7(24VDC)
121755

    

3 - 12 MSC-DE-12-M9(230V50HZ)
121741

  MSC-DE-12-M9(24VDC)
121742

  MSC-DEA-12-M9(24VDC)
121756

    

3 - 12 MSC-DE-12-M12(230V50HZ)
121743

  MSC-DE-12-M12(24VDC)
121744

  MSC-DEA-12-M12(24VDC)
121757

  

Potenza motore Corrente nominale motore
AC-3
220 V
230 V
240 V

380 V
400 V

415 V

Iq = 100 kA Iq =100 kA Iq = 50 kA
P I I I
kW A A A

M
3 ~

I

M
3 ~

I

0,06 0,37 - -
0,09 0,54 0,31 0,31
0,12 0,72 0,41 0,41
0,18 1,04 0,6 0,6
0,25 - 0,8 0,8
0,37 - 1,1 1,1
q

0,18 1,04 - -
0,25 1,4 - -
0,37 2 1,1 1,1
0,55 2,7 1,5 1,5
0,75 3,2 1,9 1,9
1,1 - 2,6 2,6
1,5 - 3,6 3,6

0,75 3,2 - -
1,1 4,6 - -
1,5 6,3 3,6 3,6
2,2 - 5 5
3 - 6,6 6,6

0,75 3,2 - -
1,1 4,6 - -
1,5 6,3 3,6 3,6
2,2 8,7 5 5
3 - 6,6 6,6
4 - 8,5 8,5

0,75 3,2 - -
1,1 4,6 - -
1,5 6,3 3,6 3,6
2,2 8,7 5 5
3 11,5 6,6 6,6
4 - 8,5 8,5
5,5 - 11,3 11,3
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Combinazioni di partenze motore
Moduli partenza motore diretti, apparecchi completiMoeller® series Moeller® series

Moduli partenza motore diretti, apparecchi completi

Campo di taratura
Sganciatore termico

Partenza motore standard
Tensione di comando 230 V 50 Hz

Partenza motore standard
Tensione di comando 24 V DC

Partenza motore avanzata
Tensione di comando 24 V DC

Note

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Ir

A

Tipo di coordinamento “1

MSC-DE-…

MSC-DEA-…

0,3 - 1,2 MSC-DE-1,2-M7(230V50HZ)
121735

1 Pezzo MSC-DE-1,2-M7(24VDC)
121736

1 Pezzo MSC-DEA-1,2-M7(24VDC)
121753

1 Pezzo Gli avviatori diretti (apparecchi completi) sono costituiti da un inter-
ruttore protettore PKE e da un contattore di potenza DILM.

Nel montaggio su guida senza adattatore di partenze motore fino a 
15 A , sulla guida viene adattato soltanto l'interruttore protettore. 

La tenuta meccanica dei contattori è garantita da un modulo di colle-
gamento meccanico.
Cablaggio di comando con massimo 6 cavi con diametro esterno fino 
a 2,5 mm o 4 cavi con diametro esterno fino a 3,5 mm.

A partire da 16 A l'interruttore di protezione motore e il contattore 
sono montati su una piastra di adattamento per l'installazione su 
guida.

Il collegamento dei circuiti principali fra PKE e contattore avviene 
tramite un modulo di contatto elettrico.

Utilizzando i contatti ausiliari DILA-XHIT... con le partenze motore 
dirette MSC-DE-..., i connettori elettrici a innesto possono essere 
estratti senza rimuovere il contatto ausiliario a montaggio frontale.

Non combinabile con NHI-E-...-PKZ0-C.

I moduli partenza motore diretti MSC-DEA... sono predisposti per la 
comunicazione via SmartWire-DT. A tale scopo devono essere 
ampliati con il modulo di comunicazione PKE-SWD-32.

1 - 4 MSC-DE-4-M7(230V50HZ)
121737

  o3 MSC-DE-4-M7(24VDC)
121738

  MSC-DEA-4-M7(24VDC)
121754

    

3 - 12 MSC-DE-12-M7(230V50HZ)
121739

  MSC-DE-12-M7(24VDC)
121740

  MSC-DEA-12-M7(24VDC)
121755

    

3 - 12 MSC-DE-12-M9(230V50HZ)
121741

  MSC-DE-12-M9(24VDC)
121742

  MSC-DEA-12-M9(24VDC)
121756

    

3 - 12 MSC-DE-12-M12(230V50HZ)
121743

  MSC-DE-12-M12(24VDC)
121744

  MSC-DEA-12-M12(24VDC)
121757

  

Potenza motore Corrente nominale motore
AC-3
220 V
230 V
240 V

380 V
400 V

415 V

Iq = 100 kA Iq =100 kA Iq = 50 kA
P I I I
kW A A A

M
3 ~

I

M
3 ~

I

0,06 0,37 - -
0,09 0,54 0,31 0,31
0,12 0,72 0,41 0,41
0,18 1,04 0,6 0,6
0,25 - 0,8 0,8
0,37 - 1,1 1,1
q

0,18 1,04 - -
0,25 1,4 - -
0,37 2 1,1 1,1
0,55 2,7 1,5 1,5
0,75 3,2 1,9 1,9
1,1 - 2,6 2,6
1,5 - 3,6 3,6

0,75 3,2 - -
1,1 4,6 - -
1,5 6,3 3,6 3,6
2,2 - 5 5
3 - 6,6 6,6

0,75 3,2 - -
1,1 4,6 - -
1,5 6,3 3,6 3,6
2,2 8,7 5 5
3 - 6,6 6,6
4 - 8,5 8,5

0,75 3,2 - -
1,1 4,6 - -
1,5 6,3 3,6 3,6
2,2 8,7 5 5
3 11,5 6,6 6,6
4 - 8,5 8,5
5,5 - 11,3 11,3
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Combinazioni di partenze motore
Moduli partenza motore diretti, apparecchi completiMoeller® series Moeller® series

Campo di taratura
Sganciatore termico

Partenza motore standard
Tensione di comando 230 V 50 Hz

Partenza motore standard
Tensione di comando 24 V DC

Partenza motore avanzata
Tensione di comando 24 V DC

Note

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Ir

A

Tipo di coordinamento “2

MSC-DE-…

MSC-DEA-…

0,3 - 1,2 MSC-DE-1,2-M17(230V50HZ)1)

168800
1 Pezzo MSC-DE-1,2-M17(24VDC)1)

168801
1 Pezzo MSC-DEA-1,2-M17(24VDC)1)

168804
1 Pezzo Gli avviatori diretti (appa-

recchi completi) sono 
costituiti da un interrut-
tore protettore PKE e da 
un contattore di potenza 
DILM.

A partire da 16 A l'interrut-
tore di protezione motore 
e il contattore sono mon-
tati su una piastra di adat-
tamento per l'installazione 
su guida.

Il collegamento dei circu-
iti principali fra PKE e con-
tattore avviene tramite un 
modulo di contatto elet-
trico.

I moduli partenza motore 
diretti MSC-DEA... sono 
predisposti per la comuni-
cazione via SmartWire-
DT. A tale scopo devono 
essere ampliati con il 
modulo di comunicazione 
PKE-SWD-32.

1 - 4 MSC-DE-4-M17(230V50HZ)
168802

MSC-DE-4-M17(24VDC)
168803

  MSC-DEA-4-M17(24VDC)
168805

    

3 - 12 MSC-DE-12-M17(230V50HZ)
121745

MSC-DE-12-M17(24VDC)
121746

  MSC-DEA-12-M17(24VDC)
121758

    

8 - 32 MSC-DE-32-M17(230V50HZ)
121747

MSC-DE-32-M17(24VDC)
121748

  MSC-DEA-32-M17(24VDC)
121759

    

8 - 32 MSC-DE-32-M25(230V50HZ)
121749

MSC-DE-32-M25(24VDC)
121750

MSC-DEA-32-M25(24VDC)
121760

8 - 32 MSC-DE-32-M32(230V50HZ)
121751

MSC-DE-32-M32(24VDC)
121752

  MSC-DEA-32-M32(24VDC)
121761

  

Potenza 
motore

Corrente nominale motore
AC-3
220 V
230 V
240 V

380 V
400 V

415 V 440 V 500 V

Iq = 50 kA

500 V
con 
CL-PKZ0

660 V
690 V

Iq = 100 kA Iq =100 kA Iq = 65 kA Iq = 65 kA Iq = 10 kA1) Iq = 100 kA Iq = 3 kA
P I I I I I I I
kW A A A A A A A

M
3 ~

I

M
3 ~

I

0,06 0,37 - - - - - -
0,09 0,54 0,31 0,31 - - - -
0,12 0,72 0,41 0,41 0,37 0,33 0,33 -
0,18 1,04 0,6 0,6 0,54 0,48 0,48 0,35
0,25 - 0,8 0,8 0,76 0,7 0,7 0,5
0,37 - 1,1 1,1 1,02 0,9 0,9 0,7
0,55 - - - - - - 0,9
0,75 - - - - - - 1,1

0,18 1,04 - - - - - -
0,25 1,4 - - - - - -
0,37 2 1,1 1,1 1,02 - - -
0,55 2,7 1,5 1,5 1,39 1,2 1,2 -
0,75 3,2 1,9 1,9 1,68 1,5 1,5 1,1
1,1 - 2,6 2,6 2,41 2,1 2,1 1,5
1,5 - 3,6 3,6 3,28 2,9 2,9 2,1
2,2 - - - - 4 4 2,9
3 - - - - - - 3,8

0,75 3,2 - - - - - -
1,1 4,6 - - - - - -
1,5 6,3 3,6 3,6 3,3 - - -
2,2 8,7 5 5 4,6 4 4 -
3 11,5 6,6 6,6 6 5,3 5,3 3,8
4 - 8,5 8,5 7,7 6,8 6,8 4,9
5,5 - 11,3 11,3 10,2 9 9 6,5
7,5 - - - - - - 8,8

2,2 8,7 - - - - - -
3 11,5 - - - - - -
4 14,8 8,5 8,5 - - - -
5,5 - 11,3 11,3 10,2 9 9 -
7,5 - 15,2 15,2 13,8 12,1 12,1 8,8
11 - - - - - - 12,6
15 - - - - - - 17

2,2 8,7 - - - - - -
3 11,5 - - - - - -
4 14,8 8,5 8,5 - - - -
5,5 19,6 11,3 11,3 10,2 9 9 -
7,5 26,4 15,2 15,2 13,8 12,1 12,1 8,8
11 - 21,7 21,7 19,7 17,4 17,4 12,6
15 - 29,3 29,3 - 23,4 23,4 17
18,5 - - - - 28,9 28,9 20,9
22 - - - - - - 23,8

2,2 8,7 - - - - - -
3 11,5 - - - - - -
4 14,8 8,5 8,5 - - - -
5,5 19,6 11,3 11,3 10,2 9 9 -
7,5 26,4 15,2 15,2 13,8 12,1 12,1 8,8
11 - 21,7 21,7 19,7 17,4 17,4 12,6
15 - 29,3 29,3 26,6 23,4 23,4 17
18,5 - - - - 28,9 28,9 20,9
22 - - - - - - 23,8
30 - - - - - - 32
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Combinazioni di partenze motore
Moduli partenza motore diretti, apparecchi completiMoeller® series Moeller® series

Campo di taratura
Sganciatore termico

Partenza motore standard
Tensione di comando 230 V 50 Hz

Partenza motore standard
Tensione di comando 24 V DC

Partenza motore avanzata
Tensione di comando 24 V DC

Note

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. 
(pezzi)

Ir

A

Tipo di coordinamento “2

MSC-DE-…

MSC-DEA-…

0,3 - 1,2 MSC-DE-1,2-M17(230V50HZ)1)

168800
1 Pezzo MSC-DE-1,2-M17(24VDC)1)

168801
1 Pezzo MSC-DEA-1,2-M17(24VDC)1)

168804
1 Pezzo Gli avviatori diretti (appa-

recchi completi) sono 
costituiti da un interrut-
tore protettore PKE e da 
un contattore di potenza 
DILM.

A partire da 16 A l'interrut-
tore di protezione motore 
e il contattore sono mon-
tati su una piastra di adat-
tamento per l'installazione 
su guida.

Il collegamento dei circu-
iti principali fra PKE e con-
tattore avviene tramite un 
modulo di contatto elet-
trico.

I moduli partenza motore 
diretti MSC-DEA... sono 
predisposti per la comuni-
cazione via SmartWire-
DT. A tale scopo devono 
essere ampliati con il 
modulo di comunicazione 
PKE-SWD-32.

1 - 4 MSC-DE-4-M17(230V50HZ)
168802

MSC-DE-4-M17(24VDC)
168803

  MSC-DEA-4-M17(24VDC)
168805

    

3 - 12 MSC-DE-12-M17(230V50HZ)
121745

MSC-DE-12-M17(24VDC)
121746

  MSC-DEA-12-M17(24VDC)
121758

    

8 - 32 MSC-DE-32-M17(230V50HZ)
121747

MSC-DE-32-M17(24VDC)
121748

  MSC-DEA-32-M17(24VDC)
121759

    

8 - 32 MSC-DE-32-M25(230V50HZ)
121749

MSC-DE-32-M25(24VDC)
121750

MSC-DEA-32-M25(24VDC)
121760

8 - 32 MSC-DE-32-M32(230V50HZ)
121751

MSC-DE-32-M32(24VDC)
121752

  MSC-DEA-32-M32(24VDC)
121761

  

Potenza 
motore

Corrente nominale motore
AC-3
220 V
230 V
240 V

380 V
400 V

415 V 440 V 500 V

Iq = 50 kA

500 V
con 
CL-PKZ0

660 V
690 V

Iq = 100 kA Iq =100 kA Iq = 65 kA Iq = 65 kA Iq = 10 kA1) Iq = 100 kA Iq = 3 kA
P I I I I I I I
kW A A A A A A A

M
3 ~

I

M
3 ~

I

0,06 0,37 - - - - - -
0,09 0,54 0,31 0,31 - - - -
0,12 0,72 0,41 0,41 0,37 0,33 0,33 -
0,18 1,04 0,6 0,6 0,54 0,48 0,48 0,35
0,25 - 0,8 0,8 0,76 0,7 0,7 0,5
0,37 - 1,1 1,1 1,02 0,9 0,9 0,7
0,55 - - - - - - 0,9
0,75 - - - - - - 1,1

0,18 1,04 - - - - - -
0,25 1,4 - - - - - -
0,37 2 1,1 1,1 1,02 - - -
0,55 2,7 1,5 1,5 1,39 1,2 1,2 -
0,75 3,2 1,9 1,9 1,68 1,5 1,5 1,1
1,1 - 2,6 2,6 2,41 2,1 2,1 1,5
1,5 - 3,6 3,6 3,28 2,9 2,9 2,1
2,2 - - - - 4 4 2,9
3 - - - - - - 3,8

0,75 3,2 - - - - - -
1,1 4,6 - - - - - -
1,5 6,3 3,6 3,6 3,3 - - -
2,2 8,7 5 5 4,6 4 4 -
3 11,5 6,6 6,6 6 5,3 5,3 3,8
4 - 8,5 8,5 7,7 6,8 6,8 4,9
5,5 - 11,3 11,3 10,2 9 9 6,5
7,5 - - - - - - 8,8

2,2 8,7 - - - - - -
3 11,5 - - - - - -
4 14,8 8,5 8,5 - - - -
5,5 - 11,3 11,3 10,2 9 9 -
7,5 - 15,2 15,2 13,8 12,1 12,1 8,8
11 - - - - - - 12,6
15 - - - - - - 17

2,2 8,7 - - - - - -
3 11,5 - - - - - -
4 14,8 8,5 8,5 - - - -
5,5 19,6 11,3 11,3 10,2 9 9 -
7,5 26,4 15,2 15,2 13,8 12,1 12,1 8,8
11 - 21,7 21,7 19,7 17,4 17,4 12,6
15 - 29,3 29,3 - 23,4 23,4 17
18,5 - - - - 28,9 28,9 20,9
22 - - - - - - 23,8

2,2 8,7 - - - - - -
3 11,5 - - - - - -
4 14,8 8,5 8,5 - - - -
5,5 19,6 11,3 11,3 10,2 9 9 -
7,5 26,4 15,2 15,2 13,8 12,1 12,1 8,8
11 - 21,7 21,7 19,7 17,4 17,4 12,6
15 - 29,3 29,3 26,6 23,4 23,4 17
18,5 - - - - 28,9 28,9 20,9
22 - - - - - - 23,8
30 - - - - - - 32
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Combinazioni di partenze motore
Moduli partenza motore diretti Type EMoeller® series Moeller® series

Moduli partenza motore diretti Type E

Massima potenza del motore Campo di taratura Short Circuit Current Rating Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. (pezzi) Note
Corrente trifase
HP = CV

Campo di taratura Sganciatore magnetico

200 V 
208 V

230 V 
240 V

460 V 
480 V

575 V 
600 V

Ir Irm 240 V 480 Y
277 V

600 Y
347 V

HP HP HP HP A A kA kA kA

Apparecchi completi Type E standard fino a 32 A
Tensione di comando 110 V 50 Hz , 120 V 60 Hz

- - 0,5 0,5 0,3 - 1,2 168 14 14 14 MSC-DE-1,2-M17-SP(110V50HZ,120V60HZ)
167802

1 Pezzo I moduli partenza motore diretti Type E (apparecchi completi) sono costituiti da un interruttore per protezione 
motore PKE con AK-PKZ0, un contattore di potenza DILM e un morsetto di alimentazione BK25/3-PKZ0-E.
Interruttore per protezione motore e contattore montati su una piastra di adattamento per montaggio su guida 
DIN. 
Il collegamento dei circuiti principali fra PKE e contattore avviene tramite un modulo di contatto elettrico.

0,75 0,75 2 - 1 - 4 168 18 18 - MSC-DE-4-M17-SP(110V50HZ,120V60HZ)
167803

  

3 3 7,5 - 3 - 12 168 18 18 - MSC-DE-12-M17-SP(110V50HZ,120V60HZ)
167804

  

5 7,5 15 - 8 - 32 448 18 18 - MSC-DE-32-M32-SP(110V50HZ,120V60HZ)
167805

  

Tensione di comando 220 V 50 Hz , 240 V 60 Hz
- - 0,5 0,5 0,3 - 1,2 168 14 14 14 MSC-DE-1,2-M17-SP(220V50HZ,240V60HZ)

167806
0,75 0,75 2 - 1 - 4 168 18 18 - MSC-DE-4-M17-SP(220V50HZ,240V60HZ)

167807
  

MSC-DE-…
3 3 7,5 - 3 - 12 168 18 18 - MSC-DE-12-M17-SP(220V50HZ,240V60HZ)

167808
  

5 7,5 15 - 8 - 32 448 18 18 - MSC-DE-32-M32-SP(220V50HZ,240V60HZ)
167809

  

Tensione di comando 230 V 50 Hz , 240 V 60 Hz
- - 0,5 0,5 0,3 - 1,2 168 14 14 14 MSC-DE-1,2-M17-SP(230V50HZ,240V60HZ)

167810
0,75 0,75 2 - 1 - 4 168 18 18 - MSC-DE-4-M17-SP(230V50HZ,240V60HZ)

167811
  

3 3 7,5 - 3 - 12 168 18 18 - MSC-DE-12-M17-SP(230V50HZ,240V60HZ)
167812

  

5 7,5 15 - 8 - 32 448 18 18 - MSC-DE-32-M32-SP(230V50HZ,240V60HZ)
167813

  

Tensione di comando 24 V 50/60 Hz
- - 0,5 0,5 0,3 - 1,2 168 14 14 14 MSC-DE-1,2-M17-SP(24V50/60HZ)

167814
MSC-DEA-… 0,75 0,75 2 - 1 - 4 168 18 18 - MSC-DE-4-M17-SP(24V50/60HZ)

167815
  

3 3 7,5 - 3 - 12 168 18 18 - MSC-DE-12-M17-SP(24V50/60HZ)
167816

  

5 7,5 15 - 8 - 32 448 18 18 - MSC-DE-32-M32-SP(24V50/60HZ)
167817

  

Tensione di comando 24 V DC
- - 0,5 0,5 0,3 - 1,2 168 14 14 14 MSC-DE-1,2-M17-SP(24VDC)

167818
0,75 7,5 2 - 1 - 4 168 18 18 - MSC-DE-4-M17-SP(24VDC)

167819
  

3 3 7,5 - 3 - 12 168 18 18 - MSC-DE-12-M17-SP(24VDC)
167820

  

5 7,5 15 - 8 - 32 448 18 18 - MSC-DE-32-M32-SP(24VDC)
167821

  

Apparecchi completi Type E avanzati fino a 32 A
Tensione di comando 24 V DC

- - 0,5 0,5 0,3 - 1,2 168 14 14 14 MSC-DEA-1,2-M17-SP(24VDC)
167822

1 Pezzo I moduli partenza motore diretti Type E (apparecchi completi) sono costituiti da un interruttore per protezione 
motore PKE con AK-PKZ0, un contattore di potenza DILM e un morsetto di alimentazione BK25/3-PKZ0-E.
Interruttore per protezione motore e contattore montati su una piastra di adattamento per montaggio su guida 
DIN.
Il collegamento dei circuiti principali fra PKE e contattore avviene tramite un modulo di contatto elettrico.
I moduli partenza motore diretti MSC-DEA... sono predisposti per la comunicazione via SmartWire-DT. A tale 
scopo devono essere ampliati con il modulo di comunicazione PKE-SWD-32.

0,75 0,75 2 - 1 - 4 168 18 18 - MSC-DEA-4-M17-SP(24VDC)
167823

  

3 3 7,5 - 3 - 12 168 18 18 - MSC-DEA-12-M17-SP(24VDC)
167824

  

5 7,5 15 - 8 - 32 448 18 18 - MSC-DEA-32-M32-SP(24VDC)
167825

  

Apparecchi completi Type E standard fino a 65 A (senza contattore)
7,5 7,5 20 25 8 - 32 448 65 65 25 PKE65/AK/XTUW-32-SP

170483
1 Pezzo I moduli di partenza motore Type E sono costituiti da un interruttore per protezione motore PKE65 con 

AK-PKZ0 e un morsetto di alimentazione BK50/3-PKZ4-E.
15 15 40 - 16 - 65 910 65 65 - PKE65/AK/XTU-65-SP

170482
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Combinazioni di partenze motore
Moduli partenza motore diretti Type EMoeller® series Moeller® series

Moduli partenza motore diretti Type E

Massima potenza del motore Campo di taratura Short Circuit Current Rating Tipo
Codice d'ordinazione

Conf. (pezzi) Note
Corrente trifase
HP = CV

Campo di taratura Sganciatore magnetico

200 V 
208 V

230 V 
240 V

460 V 
480 V

575 V 
600 V

Ir Irm 240 V 480 Y
277 V

600 Y
347 V

HP HP HP HP A A kA kA kA

Apparecchi completi Type E standard fino a 32 A
Tensione di comando 110 V 50 Hz , 120 V 60 Hz

- - 0,5 0,5 0,3 - 1,2 168 14 14 14 MSC-DE-1,2-M17-SP(110V50HZ,120V60HZ)
167802

1 Pezzo I moduli partenza motore diretti Type E (apparecchi completi) sono costituiti da un interruttore per protezione 
motore PKE con AK-PKZ0, un contattore di potenza DILM e un morsetto di alimentazione BK25/3-PKZ0-E.
Interruttore per protezione motore e contattore montati su una piastra di adattamento per montaggio su guida 
DIN. 
Il collegamento dei circuiti principali fra PKE e contattore avviene tramite un modulo di contatto elettrico.

0,75 0,75 2 - 1 - 4 168 18 18 - MSC-DE-4-M17-SP(110V50HZ,120V60HZ)
167803

  

3 3 7,5 - 3 - 12 168 18 18 - MSC-DE-12-M17-SP(110V50HZ,120V60HZ)
167804

  

5 7,5 15 - 8 - 32 448 18 18 - MSC-DE-32-M32-SP(110V50HZ,120V60HZ)
167805

  

Tensione di comando 220 V 50 Hz , 240 V 60 Hz
- - 0,5 0,5 0,3 - 1,2 168 14 14 14 MSC-DE-1,2-M17-SP(220V50HZ,240V60HZ)

167806
0,75 0,75 2 - 1 - 4 168 18 18 - MSC-DE-4-M17-SP(220V50HZ,240V60HZ)

167807
  

MSC-DE-…
3 3 7,5 - 3 - 12 168 18 18 - MSC-DE-12-M17-SP(220V50HZ,240V60HZ)

167808
  

5 7,5 15 - 8 - 32 448 18 18 - MSC-DE-32-M32-SP(220V50HZ,240V60HZ)
167809

  

Tensione di comando 230 V 50 Hz , 240 V 60 Hz
- - 0,5 0,5 0,3 - 1,2 168 14 14 14 MSC-DE-1,2-M17-SP(230V50HZ,240V60HZ)

167810
0,75 0,75 2 - 1 - 4 168 18 18 - MSC-DE-4-M17-SP(230V50HZ,240V60HZ)

167811
  

3 3 7,5 - 3 - 12 168 18 18 - MSC-DE-12-M17-SP(230V50HZ,240V60HZ)
167812

  

5 7,5 15 - 8 - 32 448 18 18 - MSC-DE-32-M32-SP(230V50HZ,240V60HZ)
167813

  

Tensione di comando 24 V 50/60 Hz
- - 0,5 0,5 0,3 - 1,2 168 14 14 14 MSC-DE-1,2-M17-SP(24V50/60HZ)

167814
MSC-DEA-… 0,75 0,75 2 - 1 - 4 168 18 18 - MSC-DE-4-M17-SP(24V50/60HZ)

167815
  

3 3 7,5 - 3 - 12 168 18 18 - MSC-DE-12-M17-SP(24V50/60HZ)
167816

  

5 7,5 15 - 8 - 32 448 18 18 - MSC-DE-32-M32-SP(24V50/60HZ)
167817

  

Tensione di comando 24 V DC
- - 0,5 0,5 0,3 - 1,2 168 14 14 14 MSC-DE-1,2-M17-SP(24VDC)

167818
0,75 7,5 2 - 1 - 4 168 18 18 - MSC-DE-4-M17-SP(24VDC)

167819
  

3 3 7,5 - 3 - 12 168 18 18 - MSC-DE-12-M17-SP(24VDC)
167820

  

5 7,5 15 - 8 - 32 448 18 18 - MSC-DE-32-M32-SP(24VDC)
167821

  

Apparecchi completi Type E avanzati fino a 32 A
Tensione di comando 24 V DC

- - 0,5 0,5 0,3 - 1,2 168 14 14 14 MSC-DEA-1,2-M17-SP(24VDC)
167822

1 Pezzo I moduli partenza motore diretti Type E (apparecchi completi) sono costituiti da un interruttore per protezione 
motore PKE con AK-PKZ0, un contattore di potenza DILM e un morsetto di alimentazione BK25/3-PKZ0-E.
Interruttore per protezione motore e contattore montati su una piastra di adattamento per montaggio su guida 
DIN.
Il collegamento dei circuiti principali fra PKE e contattore avviene tramite un modulo di contatto elettrico.
I moduli partenza motore diretti MSC-DEA... sono predisposti per la comunicazione via SmartWire-DT. A tale 
scopo devono essere ampliati con il modulo di comunicazione PKE-SWD-32.

0,75 0,75 2 - 1 - 4 168 18 18 - MSC-DEA-4-M17-SP(24VDC)
167823

  

3 3 7,5 - 3 - 12 168 18 18 - MSC-DEA-12-M17-SP(24VDC)
167824

  

5 7,5 15 - 8 - 32 448 18 18 - MSC-DEA-32-M32-SP(24VDC)
167825

  

Apparecchi completi Type E standard fino a 65 A (senza contattore)
7,5 7,5 20 25 8 - 32 448 65 65 25 PKE65/AK/XTUW-32-SP

170483
1 Pezzo I moduli di partenza motore Type E sono costituiti da un interruttore per protezione motore PKE65 con 

AK-PKZ0 e un morsetto di alimentazione BK50/3-PKZ4-E.
15 15 40 - 16 - 65 910 65 65 - PKE65/AK/XTU-65-SP

170482
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Curve caratteristiche d'intervento, poteri d'interruzioneProgettazione

Curve caratteristiche d'intervento Protezione contro il cortocircuito di cavi in rame con isolamenti in PVC
Modulo di sgancio Sezione minima protetta mm²
Tipo 0,5 0,75 1,5 2,5 4 6 10 16
PKE-XTU(A)-1,2
PKE-XTU(A)-4
PKE-XTU(A)-12
PKE-XTU(A)-32
PKE-XTUCP(A)-36
PKE-XTUW(A)-32
PKE-XTU(A)-65
PKE-XTUWCP(A)-36
PKE-XTUCP(A)-65

Poteri d'interruzione di interruttori per protezione motore e di combinazioni di partenze motore
Corrente nominale continuativa Iu
Corrente nominale di cortocircuito condizionata Iq  IEC/EN 60947-4-1
Potere d'interruzione nominale limite sotto cortocircuito Icu  IEC/EN 60947-2
Potere nominale d'interruzione Ics  IEC/EN 60947-2

230/400 V  415 V  440 V  500 V  525 V 690 V
Iu Iq Icu Ics Iq Icu Ics Iq Icu Ics Iq Icu Ics Iq Icu Ics Iq Icu Ics

A kA kA kA kA kA kA kA kA kA kA kA kA kA kA kA kA kA kA

PKE12/XTU(A)-... con tipo di coordinamento „1“ e „2“
1,2 100   50   15   10   10   3   
4 100   50   50   10   10   3   
12  100    50    20    20    10    3   
PKE32/XTU(A)-... con tipo di coordinamento „1“ e „2“
32 100   50   25   6   3   3   
PKE32/XTUCP(A)-... con tipo di coordinamento „1“ e „2“
36  - 50 12,5   -     -     -     -     -   
PKE65/XTU(W)(A) con tipo di coordinamento „1“ e „2“
32 - 65 80 80 45 15 10 5
Combinazioni di partenze motore MSC-DE(A)-…-M7(12)... con tipo di coordinamento „1“
1,2 100   50   15   10   -    -   
4 100   50   50   50   -    -   
12 100 50 50 20 - -
Combinazioni di partenze motore MSC-DE(A)-…-M17(32)... con tipo di coordinamento „1“
12 100   65   65   35   35   3   
32 100 100 65 50 5 5
Combinazioni di partenze motore MSC-DE(A)-…-M17(32)... con tipo di coordinamento „2“
1,2 100   65   65   10   3   3   
4 100   65   65   50   3   3   
12 100   65   65   50   35   3   
32 100 100 65 50 20 3
PKE12/XTU-...+DILM17+CL-PKZ0 con tipo di coordinamento „2“
1,2 - 12 100 100 100 100  -  -
PKE32/XTU-32+DILM32+CL-PKZ0 con tipo di coordinamento „2“
32 100 100 100 100 - -
PKE65/XTU(A)-65+DILM(40, 50)65 con tipo di coordinamento „2“
65  80    50    50    50     10    10   
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Curve caratteristiche di limitazioneCorrente passante

Energia passante

① 1 semionda

Ue = 400 V

PKE12 ...
PKE32 ...
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Guida alle opzioniProgettazione

Omologazione ATEX
L'interruttore per protezione motore PKE soddisfa i requisiti della direttiva 94/9/EG (ATEX 100a) per la protezione di motori EEx. 
L'omologazione PTB 10 ATEX 3021 è disponibile, fare riferimento al manuale MN03402004Z.

Dimensionamento apparecchi di comando e conduttori in funzione della classe di avviamento (CLASS) 

Gli apparecchi di comando sono dimensionati per la „CLASS 10“ in funzionamento normale ed in caso di sovraccarico. Affinché, in caso di tempi di sgancio più 
lunghi, gli apparecchi di comando (interruttore automatico di potenza e contattore) e i conduttori non siano sovraccaricati, questi devono essere  
sovradimensionati di conseguenza. La corrente nominale Ie per gli apparecchi di comando e i conduttori può essere calcolata, in funzione della classe di  
sgancio, con il seguente fattore:

Classe di sgancio Class 5 Class 10 Class 15 Class 20 Class 25 Class 30 Class 35 Class 40

Fattore per la cor-
rente nominale Ie

1,00 1,00 1,22 1,41 1,58 1,73 1,89 2,00

Commutazione di carichi con elevato picco di corrente all'inserzione
L'interruttore per protezione motore PKE dispone di 2 sistemi separati di protezione contro il cortocircuito con diversi valori di intervento per gestire anche l'ele-
vato picco di corrente all'inserzione di motori high efficiency (HEM) e trasformatori. 

• Apparecchi base PKE12, PKE32, PKE65
Sganciatore di cortocircuito magnetico 
Valore di intervento 14 x Iu, non ritardato (Iu = corrente nominale continuativa)

• Moduli di sgancio standard e avanzati
Sganciatore di cortocircuito elettronico
Valore di intervento 12 x Ir, lievemente ritardato 60 millisecondi (Ir = corrente nominale impostata)

Esempio: 

Inserzione di un trasformatore
• Corrente nominale: Ie = 10 A
• Picco di corrente all'inserzione: 30 x Ie = 300 A
• Durata del picco di corrente all'inserzione: 10 ms (1 semionda)

Soluzione: apparecchio base PKE32 + modulo di sgancio PKE-XTU-12
• Valore di intervento, sganciatore rapido non ritardato: 14 x 32 A = 448 A
• Valore di intervento, sganciatore ritardato (Ie = Ir): 12 x 10 A = 120 A

Combinazione di interruttori per protezione motore PKE con convertitori di frequenza 
Collegare il PKE a monte del convertitore di frequenza: 
• il PKE con modulo di sgancio standard può essere impiegato per la protezione contro il cortocircuito e il sovraccarico del cavo che va al convertitore di fre-

quenza. L'impostazione consigliata per la protezione contro il sovraccarico PKE è la corrente d'impiego del cavo.
• L'uso del PKE con modulo di sgancio avanzato per il collegamento SmartWire-DT non è possibile, dal momento che le funzioni, 

ad es.: misurazione della corrente, mancanza fase, possono essere difettose.

L'uso del PKE a valle del convertitore di frequenza è possibile in un intervallo di frequenze compreso tra 20 e 120 Hz. 

PKE in una configurazione a 1 polo e a 2 poli con corrente alternata

1 3 5

2 4 6

I > I > I >

1 3 5

2 4 6
I > I > I >
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Approvazioni e omologazioni navaliApprovazioni nazionali

Nazione USA CDN RUS PRC UA Sudafrica Australia
Centri di approva-
zione

UL CSA GOST-R CCC Ukrain-GOST SABS C-Tick

PKE12, PKE32, 
PKE65

✓ ✓ ✓ Presentata 
richiesta

In fase di defi-
nizione

Presentata 
richiesta

✓

Omologazioni navali

Lloyd's 
Register of 
shipping

Germa-
nischer 
Lloyd

Det 
Norske 
Veritas

Bureau 
Veritas

Registro 
Italiano 
Navale

Russian 
Maretime 
Register of 
Shipping

Polski 
Rejestr 
Statkow

PKE12, PKE32 ✓ ✓ ✓ ✓ Presentata 
richiesta

Presentata 
richiesta

Presentata 
richiesta

PKE65 Presentata 
richiesta

Presentata 
richiesta

Presentata 
richiesta

Presentata 
richiesta

Presentata 
richiesta

Presentata 
richiesta

Presentata 
richiesta

Approvazioni UL/CSA

Product Standards UL508; CSA-C22.2 No.14;IEC60947-4-1; CE marking

UL File No. E36332 PKE12(/AK)…, PKE32(/AK)…, PKE65(/AK)…, PKE-XTU(W)(A)-…, NHI(-E)-…-PKZ0, 
AGM2-…-PKZ0, A(U)-PKZ0…, CL-PKZ0, BK25/3-PKZ0, PKZM0-XD(R)M12, 
PKE-X(R)H…, AK-PKZ0, B3…/…-PKZ0, H-B3-PKZ0

E29184 PKE-SWD-32, PKE-SWD-SP, M22-TA
E300273 BBA0(R)-25, BBA0(R)-32
E123500 MSC-DE(A)-…-M…-SP(…), PKE65/AK/XTUW-32-SP, PKE65/AK/XTU-65-SP

UL CCN NLRV PKE12(/AK)…, PKE32(/AK)…, PKE65(/AK)…, PKE-XTU(W)(A)-…, NHI(-E)-…-PKZ0, 
AGM2-…-PKZ0, A(U)-PKZ0…, CL-PKZ0, BK25/3-PKZ0, PKZM0-XD(R)M12, PKE-X(R)H…, 
AK-PKZ0, B3…/…-PKZ0, H-B3-PKZ0

NKCR PKE-SWD-32, PKE-SWD-SP, M22-TA
NMTR, NMTRZ BBA0(R)-25, BBA0(R)-32
NKJH MSC-DE(A)-…-M…-SP(…), PKE65/AK/XTUW-32-SP, PKE65/AK/XTU-65-SP

CSA File No. 165628 PKE12(/AK)…, PKE32(/AK)…, PKE65(/AK)…, PKE-XTU(W)(A)-…, NHI(-E)-…-PKZ0, 
AGM2-…-PKZ0, A(U)-PKZ0…, CL-PKZ0, BK25/3-PKZ0, PKZM0-XD(R)M12, PKE-X(R)H…, 
AK-PKZ0, MSC-DE(A)-…-M…-SP(…), PKE-SWD-32, PKE-SWD-SP (presentata richiesta CSA),
PKE65/AK/XTUW-32-SP, PKE65/AK/XTU-65-SP

98494 B3…/…-PKZ0, H-B3-PKZ0
232140 BBA0(R)-25, BBA0(R)-32

CSA Class No. 3211-05 PKE12(/AK)…, PKE32(/AK)…, PKE65(/AK)…, PKE-XTU(W)(A)-…, NHI(-E)-…-PKZ0, 
AGM2-…-PKZ0, A(U)-PKZ0…, CL-PKZ0, BK25/3-PKZ0, PKZM0-XD(R)M12, PKE-X(R)H…, AK-PKZ0

3211-06 B3…/…-PKZ0, H-B3-PKZ0
3211-07 PKE-SWD-32, PKE-SWD-SP (presentata richiesta CSA)
3211-37 BBA0(R)-25, BBA0(R)-32
3211-08 MSC-DE(A)-…-M…-SP(…), PKE65/AK/XTUW-32-SP, PKE65/AK/XTU-65-SP
3211-03 M22-TA

NA Certification UL listed, CSA certified
Specially 
designed for NA

solo MSC-DE(A)-…-M…-SP(…)

Degree of protection solo PKE-X(R)H…; IEC: IP65, UL/CSA Type: 4X, 12
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PKE fino a 65 ADati tecnici

PKE12…, PKE32… PKE65…

Generale
Norme e prescrizioni IEC/EN 60947,VDE 0660
Idoneità a clima Caldo umido costante, secondo IEC 60068-2-78

Caldo umido, ciclico, secondo IEC 60068-2-30
Temperatura ambiente

Stoccaggio ϑ °C -40 - +80
In area libera °C -25 - +55
in custodia °C -25 - +40

Posizione di montaggio

Senso di alimentazione a piacere
Grado di protezione

Apparecchio IP20
Morsetti di collegamento IP00 (IP Zx con accessori aggiuntivi)

Protezione contro contatti accidentali secondo EN 50274 Protetto contro i contatti delle dita e del dorso della mano
Resistenza agli urti semionda 10 ms secondo IEC 60068-2-27 g 25
Altitudine d'installazione m max. 2000
Sezioni di collegamento morsetto a vite

Cavo rigido mm2 1 x (1 - 6)
2 x (1 - 6)

1 x (0.75 - 16)
2 x (0.75 - 16)

Flessibile con puntalino secondo DIN 46228 mm2 1 x (1 - 6)
2 x (1 - 6)

1 x (0.75 - 35)
2 x (0.75 - 25)

Rigido o semirigido AWG 14 - 10 14 - 2
Coppia di serraggio viti di collegamento

Conduttori principali Nm 1,7 3,3
Conduttori ausiliari Nm 1 1

Circuito principale
Tensione nominale di tenuta ad impulso Uimp V AC 6000
Categoria di sovratensione/grado di inquinamento III/3
Tensione nominale d'impiego Ue V AC 690
Corrente nominale continuativa = corrente nominale d'impiego Iu = Ie A 12 A o corrente di regolazione dello 

sganciatore termico
32 A o corrente di regolazione dello 
sganciatore termico

65 A o corrente di regolazione dello 
sganciatore termico

Frequenza nominale f Hz 40 - 60
Potenza dissipata (a 3 poli a temperatura di esercizio) W 6 (con PKE-XTU(A)-32)

3,5 (con PKE-XTU(A)-12)
0,5 (con PKE-XTU(A)-4)
0,4 (con PKE-XTU(A)-1,2)

22 (con PKE65-XTU(A)-65)
6 (con PKE-XTUW(A)-32)

Durata meccanica Manovre x 106 0,05
Durata, elettrica (AC-3 a 400 V) Manovre x 106 0,05
Max. frequenza di manovra man/h 60 60
Potere d'interruzione per comando motore

AC-3 (fino a 690 V) A 12
32

65

Sganciatore
Compensazione di temperatura °C -5 - +40 (secondo IEC/EN 60947, VDE 0660)

-25 - +55 (campo di funzionamento)
Campo di taratura 0,25 - 1 x Iu

Sganciatore di cortocircuito tarato in modo fisso Apparecchio base 14 x Iu

Tolleranza sganciatore magnetico ± 20%
Sensibilità alla mancanza fase sì

90
° 90°

IT_A4.book  Page 36  Tuesday, June 18, 2013  3:00 PM



Interruttori per protezione motore
Modulo SmartWire-DT™

CA03402001Z-IT-INT        www.eaton.eu

37

Modulo SmartWire-DT™

PKE-SWD-32 PKE-SWD-SP

Generale
Norme e prescrizioni IEC/EN 61131-2

EN 50178
IEC/EN 60947

IEC/EN 61131-2

Dimensioni (L x H x P) mm 45 x 38 x 76 45 x 46,8 x 70,3
Peso kg 0,04 0,02
Montaggio su DILM7…DILM32 su PKE12/32/65
Posizione di montaggio come DILM7…DILM32 come PKE 12/35/65

Condizioni ambientali meccaniche
Conformità alle norme (IEC/EN 60529, EN50178, VBG 4) IP20 IP20
Oscillazioni (IEC/EN 61131-2:2008)

Ampiezza costante 3.5 mm Hz 5 - 8,4 5 - 8,4
Accelerazione costante 1 g Hz 8,4 - 150 8,4 - 150

Resistenza agli urti (IEC/EN 60068-2-27) semionda 15 g/11 ms Urti 9 9
Caduta (IEC/EN 60068-2-31) Altezza di 

caduta
mm 50 50

Caduta libera, imballato (IEC/EN 60068-2-32) m 0,3 0,3

Compatibilità elettromagnetica (EMC)
Categoria di sovratensione II II
Grado di inquinamento 2 2
Scarica elettrostatica (IEC/EN 61131-2:2008)

Scarica in aria (Level 3) kV 8 8
Scarica a contatto (Level 2) kV 4 4

Campi elettromagnetici (IEC/EN 61131-2:2008)
80 - 1000 MHz V/m 10 10
1.4 - 2 GHz V/m 3 3
2 - 2.7 GHz V/m 1 1

Radio disturbo SmartWire-DT EN 55011 Classe A EN 55011 Classe A
Burst (IEC/EN 61131-2:2008, Level 3)

Linee bus CAN/DP kV 1 1
Linee SmartWire-DT kV 1 1

Ammissione (IEC/EN 61131-2:2008, Level 3) V 10 10

Temperatura ambiente
Temperatura ambiente di esercizio (IEC 60068-2)  °C -25 - +60 -25 - +60
Condensa Eliminazione della condensa con 

misure idonee
Eliminazione della condensa con 
misure idonee

Stoccaggio ϑ °C -30 - +70 -30 - +70
Umidità relativa, nessuna condensa (IEC/EN 60068-2-30) % 5 - 95 5 - 95

Rete SmartWire-DT
Tipo di utente Utenza SmartWire-DT (slave) Utenza SmartWire-DT (slave)
Configurazione indirizzo automatica automatica
Status SmartWire-DT LED verde/arancione verde
Collegamenti Connettore maschio, 8 poli Connettore maschio, 8 poli
Collegamento Spina SWD4-8SF2-5 Spina SWD4-8SF2-5
Assorbimento

Alimentazione SWD 15 V mA 58 35
Tensione di comando SWD 24 V  Uaux Vedere corrente di eccitazione e di 

ritenuta del contattore di potenza 
(max. 0.5 A).

-

Modalità operativa
Funzionamento manuale/automatico sì -
Regolazione Commutatore rotante -

Collegamento contatti ausiliari
Lunghezza linea m ≦ 2,8 -
Tipo di collegamento Morsetti a innesto rapido -

Sezioni di collegamento
Cavo rigido mm2 0.2 - 1.5 (AWG 24 - 16) -
Cavo flessibile con capocorda mm2 0.25 - 1.5 -
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Contatti ausiliari, segnalatori di sgancio, bobine di sgancio

NHI…PKZ0 NHI-E-…-PKZ0 AGM2-…-PKZ0

Contatti ausiliari
Tensione nominale di tenuta ad impulso Uimp V AC 6000 4000 6000
Categoria di sovratensione/grado di inquinamento III/3 III/3 III/3
Tensione nominale d'impiego

 Ue V AC 500 440 500
Ue V DC 250 250 250

Sezionamento sicuro secondo EN 61140
Tra contatti ausiliari e contatti principali V AC 690 690 690

Corrente nominale d'impiego
AC-15

220 V 230 V 240 V Ie A 3,5 1 3,5
380 V 400 V 415 V Ie A 2 - 2
440 V 500 V Ie A 1 - 1

DC-13 L/R ≦ 100 ms
24 V Ie A 2 2 2
60 V Ie A 1,5 - 1,5
110 V Ie A 1 - 1
220 V Ie A 0,25 - 0,25

Durata
Durata meccanica Manovre x 106 > 0,1 > 0,1 > 0,01
Durata elettrica Manovre x 106 > 0,05 > 0,1 > 0,05

Affidabilità dei contatti Frequenza di 
guasto

λ <10-8, < un errore su 100 milioni di manovre
(con Ue = 24 V DC, Umin = 17 V, Imin = 5.4 mA)

Contatti a guida forzata sì - -
Resistenza al cortocircuito senza saldature

Senza fusibile Tipo FAZ-B4/1-HI - FAZ-B4/1-HI
Fusibile A gG/gL 10 10 10

Sezioni di collegamento
rigido o flessibile con capocorda mm2 0.75 - 2.5 0.75 - 1.5 0.75 - 2.5
Rigido o semirigido AWG 18 - 14 18 - 16 18 - 14

A-PKZ0… U-PKZ0…

Generale
Sezioni di collegamento

rigido o flessibile con capocorda mm2 1 x (0.75 - 2.5)
2 x (0.75 - 2.5)

1 x (0.75 - 2.5)
2 x (0.75 - 2.5)

Rigido o semirigido AWG 1 x (18 - 14)
2 x (18 - 14)

1 x (18 - 14)
2 x (18 - 14)

Tensione di eccitazione/diseccitazione
Tensione di eccitazione x Us - 0,85 - 1,1
Tensione di diseccitazione x Us - 0,7 - 0,35

Campo di funzionamento
Tensione alternata x Us 0,7 - 1,1 -
Tensione continua ( funzionamento per breve periodo 5 
s )

x Us 0,7 - 1,1 -

Potenza assorbita
Tensione alternata 

Potenza di eccitazione AC All'inserzione VA 5 5
Potenza di ritenuta AC Ritenuta VA 3 3

Tensione continua
Potenza di eccitazione DC All'inserzione W 3 3
Potenza di ritenuta DC Ritenuta W 3 3
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PKE fino a 65 A, modulo SmartWire-DT™Dimensioni

Interruttori per protezione motore
Apparecchio completo con maniglia standard
Apparecchio completo con maniglia rotativa lucchettabile AK
PKE12
PKE32

PKE65

Modulo PKE SmartWire-DT (combinazione di partenze motore) Modulo PKE SmartWire-DT (interruttore per protezione motore)
PKE-SWD-32 PKE-SWD-SP

101

100.5

25
45

AK-PKZ0

a
50

9

Tipo a
PKE12/... 102.5
PKE12/AK... 120.5
PKE32/... 102.5
PKE32/AK... 120.5

56.
5

162

32.
5

35 5.5
55 127

118

172
a

15.
5

AK-PKZ0

Tipo a
PKE65/... 187
PKE65/AK... 198

45 61.1

80.6

39

45 37 

68
 

34
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AccessoriContatti ausiliari Segnalatore di sgancio Bobina a lancio di corrente
Bobina di minima tensione

NHI…-PKZ0 AGM2-…-PKZ0 A-PKZ0
U-PKZ0

Blocco sbarra trifase
B3.0/4-PKZ0
B3.0/2-PKZ0

B3.2/4-PKZ0
B3.2/2-PKZ0

B3.1/5-PKZ0
B3.1/4-PKZ0

B3.1/3-PKZ0
B3.1/2-PKZ0

Morsetto di alimentazione
BK25/3-PKZ0

Montaggio sovrapponibile per il prolungamento del blocco sbarra di corrente

Maniglia per comando rin-
viato e blocco porta
PKE-X(R)H…

Profondità di montaggio: da 152 a 267 mm dallo spigolo superiore della guida DIN fino 
allo spigolo anteriore dell'antina/copertura
① minimo 100 mm dalla cerniera della copertura

9 26

68

45 9036

9 26

68

45 9036

18 49

68

36 45 90

180 (90)

H-B3-
PKZ 0

27
45

234 (108)

H-B3-
PKZ 0

27
63

H-B3-
PKZ 0 27

261 (207, 153, 99)

54

BK25/3-PKZ0

F 41

73

7.5 31

48

F 56 

B3...-PKZ0

54

20

64

64

48

48

7.5

a
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Combinazioni di partenze motoreModuli partenza motore diretti (apparecchi completi)
MSC-DE(A)-…-M7[…12]… MSC-DE(A)-…-M17[…32]…

Moduli partenza motore diretti Type E
MSC-DE(A)-…-M17-SP…

97

102

18
9

50

45

78

24
2

19
6

128

97

102

45

115
120

145

272

45

108
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Direzione Via Papa Giovanni XXIII, 43 � 02.95950.1 e-mail: infoita@eaton.com
Eaton Industries (Italy) S.r.l. 20090 Rodano MI Fax 02.95950.400 http://www.moeller.it
Electrical Sector

Area Nord-Ovest Eaton Industries (Italy) S.r.l. - Filiale Nord-Ovest
Direzione di Area: Piemonte, Via Papa Giovanni XXIII, 43 � 02.95950.1 e-mail: infoita@eaton.com
Valle D’Aosta, Liguria, Lombardia 20090 Rodano MI Fax 02.95950.400

Agenzie:
Liguria S.EL.L. S.a.s. � 010.2722358 e-mail: agenzia.sell@fastwebnet.it

Via Napoli, 5/r Fax 010.3722384
16135 Genova GE

Area Nord-Est Eaton Industries (Italy) S.r.l. - Filiale Nord-Est

Direzione di Area: Lombardia, Via 1a Strada, 35 � 049.7801103/15 e-mail: infopd@eaton.com
Veneto, Friuli Venezia Giulia, 35129 Padova PD Fax 049.772225
Trentino Alto Adige

Agenzie:
Lombardia P & P S.r.l. � 030.2587163 e-mail: info@pepautomazione.it
Prov. BG, BS, CR, MN, PC Via Sandro Pertini, 2/C Fax 030.2584629

25046 Cazzago San Martino BS

Trentino Alto Adige Mauro Dellaidotti � 348.7130303 e-mail: dellaidotti@agenziamd.it
Via Tullio Garbari, 1 Fax 0461.827929
38121 Trento TN

Area Centro Eaton Industries (Italy) S.r.l. - Filiale Centro
Direzione di Area: Emilia Romagna, Via Minganti, 6/A � 051.6023811 e-mail: infobo@eaton.com
Toscana, Umbria, Marche, Abruzzo, 40138 Bologna BO Fax 051.6014418
Molise

Agenzie:
Umbria R.E.I.P. S.n.c. � 075.5997152 e-mail: reip.snc@libero.it

Via G. Di Vittorio, 11 Fax 075.5997155
06083 Ospedalicchio di Bastia Umbria PG

Marche, Abruzzo, Molise Chiodi Marcello � 071.2866626 e-mail: chiodimr@tin.it
Via G. Di Vittorio, 1 Fax 071.2866335
Zona Baraccola
60100 Ancona AN

Area Sud Eaton Industries (Italy) S.r.l. - Sede
Direzione Area: Lazio, Campania, Via Papa Giovanni XXIII, 43 � 02.95950.1 e-mail: infoita@eaton.com
Basilicata, Puglia, Calabria, Sicilia, 20090 Rodano MI Fax 02.95950.400
Sardegna

Agenzie:
Campania M.D.M. S.a.s. di Pierfrancesco De Matteo � 081.7596455 e-mail: mdm@dematteo.org

Via San Salvatore, 6 Fax 081.7598698
80026 Casoria NA

Lazio ELETTROFIMAR 97 S.n.c. � 06.82002203 e-mail: info@elettrofimar.it
Via Emilio Praga, 35 Fax 06.97618633
00137 Roma RM

Puglia, Basilicata GRIMALDI FRANCESCO � 080.5022650 e-mail: agenziagrimaldi@agenziagrimaldi.it
Via G. Petroni, 119/F Fax 080.5021684
70124 Bari BA

Calabria Femia Sergio � 0964.51798 e-mail: sfemia@tiscali.it
Strada Circhetto, 2/1 Fax 0964.412798
89046 Marina di Gioiosa Jonica RC

Sicilia DIME S.r.l. � 091.6823844/5 e-mail: dime2@libero.it
Prov. PA, TP, AG, CL Via Lombardia, 18 Fax 091.6823844/5

90144 Palermo PA

Sicilia AGE INNOVER S.n.c. � 095.6143998 e-mail: info@ageinnover.com
Prov. CT, EN, ME, RG,SR P.zza Dante, 5 Fax 095.2246185

95030 Tremestieri Etneo (CT)

Sardegna STEMAR Rappresentanze S.r.l. Cell 338.3742132 e-mail: info@stemar-rappresentanze.com
Via Taramelli, 2D Fax 079.5906302
07100 Sassari SA
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